
17.7 

(a) 

(b) 

17.8 

17.9 

(a) 

(b) 

veriteľa ako prvého v poradí rozhodujúcom na uspokojenie záložného práva a uvádzať .Pov
veriteľa ako príjemcu poistného plnenia týkajúceho sa zálohu (vinkulácia poistného plnenl
Následne potom, ako Dlžník preukáže Poverenému veriteľovi spôsobom uspokojivým 
Povereného veriteľa vznik záložného práva k Technológii v prospech Povereného veriteľa 
prvého v poradí rozhodujúcom na uspokojenie záložného práva a vinkuláciu poistného plna 
v prospech Povereného veriteľa, Poverený veriteľ sa do piatich (5) Pracovných dní vzdá zálo 
práva k Technológii A. 

Zákaz nakladania s majetkom 

S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie nakladať so žiadnym svojím majeti 

Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

(í) nakladanie s peňažnými prostriedkami v súlade s Transakčnými dokumentmi; 

(ii) nakladanie s majetkom výslovne povolené touto Zmluvou; 

(iii) nakladanie s majetkom pri výkone bežnej podnikateľskej činnosti Dlžníka a za 
trhových podmienok; 

(iv) nakladanie s majetkom, ktorého výsledkom je zadováženie podobného majetku
hodnoty; 

(v) nakladanie s majetkom do výšky 1,000.000 EUR bez DPH kumulatívne ročne, p ·
uvedeného limitu sa nezapočítava nakladanie s emisnými kvótami; 

(vi) nakladanie s emisnými kvótami; a

(vii) nakladanie s majetkom s prcdch1icb:.1jťicim písomným súhlasom Povereného
konajúceho na základe súhlasu Väčšinových veriteľov. 

Transakcie na báze trhovej ceny 

Dlžník je povinný uskutočňovať všetky svoje obchodné transakcie, ako aj neobchodné 
báze trhovej ceny. 

Finančný dlh 

S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie uzavrieť lransek:ciu 1
akýkoľvek jednostranný úkon (vrátane podania akejkoľvek žiadosti o pos1cytnutil 
prostriedkov), ktorá môže spôsobiť alebo umožniť vznik Finančného dÍhu Dlfn 
Finančného dlhu voči Dlžníkovi. 

Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

(i) transakcie, z ktorých môže vzniknúť Finančný dlh na základe Finančných d

(ii) akýkoľvek Existujúci finančný dlh; a

(iii) transakciu aleba transak,eie zrealimvané poäas jedn6ho kalcndärnetiO
vzniknutý Finančný- dlh (počH:nné, podťa súhrnnej istiny) ne,m6� 
S.OOO.OOO EUR. alebo ekvivalent tejto čiastky v inej mene; 
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(iv) transakciu mcbo Cransakcie z ktorý b ôže písomným súhlasom Povc�ého 
c ·

�
m �úf Finančný dlh s predcháMajúcim

veriteľov. 
· vcn ľa .konajuceho na základe súhlasu Väčšinových

AlikoJ'vek čiastka ekvi\r8lent pdslušuej . . . . . . . . . 
•iýmcuného kurzu zvereJmmého Európsk::n�� m�� bude pre .6&-Iy t_obt� tlánku zima podľa. om mank.ou ku ddu teálil.ácn: takej-lraasak-cie. 
Zmc.na .hlavného predmet'u podnlkatel'a�J &ononJ

Dl!nlk .musf v maximálnej ruožnej mi:c:re povole . , .·. . . .. . . hJa\loom. predmete. podnikateľskej činnosti nedoš:J �:Z� P�pisnu zabezpečiť. aby v jeho 
Podstamy nepria2.1uvý dopad. 

· JeJ tekeJ zmi:ine, ktoré by tnobJa mať 

Majdkové ú&•li 

S ,jnimkami QVodebými v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie:
. (i) založiť ani sa podieľať na založení akejkoľvek i�ej právnickej osobe.
(ii) žiadnym spôsobom nadobudnúť žiadnu . k , , . . uzatvoriť akúkoľvek zmluvu na zákl d 

maJe! ovu učasť v meJ právnickej osobe ani
podiel v akejkoľvek inej prá;nicke' 

8 � kto�J by _Dlžník mohol nadobudnúť majetkový
nadobudnutí majetkovej účasti v ak� .i

s

l� k
8:11 prevzrn_ť �väzok uzatvoriť zmluvu o takomeJ O ve meJ právnickej osobe. 

Odlak (•) vyfšje ša nevzťaJntje ·na nadobudn tie . . l'k • • . • 
•lllbt11LPovc:remfäo ve.riteľa konajúcdio na �.A_!11BIJ! .. .,.°vttl u�tz s predc.hádizajúcim písomným . · tQUe &wuasu Vä&morj'ch veriteľov. 

ofinka zápisnica, uznanie dlhu a zmenka 
yýnimkou uvedenou v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie:

sa stať osobou povinnou podľa akejkoľvek Notárske!i , . 'J zap1sn1ce; 
uznať akýkoľvek svoj dlh voči akejkoľvek tr t osvedčeným podpisom osôb konajúcich za D�=obe fonnou Notárskej zápisnice s úradne

ltmat' aktkol\rek svoj dlh fo f 8b6ilolskcho zákoruúka , 
d 

nnou p somného vyhlásenia o uznaní dlhu podľa § 558s ura ne osvedčeným podpisom osôb konajúcich za Dlžníka· 
�

c. 
•
.�koľvek svoj záväwk fonnou ís . --.,�ého dk0nruka� alebo 

p omného vyhlásenia o uznaní záväzku podľa § 3 23
'Yataviť alebo av· ,., i•· ak""'· · • . • �0va� .I.Ul.Oľvek vlastnú ateb� . · V}plňovac1c p.rivo k akejkoľvek bfank

ozm��u zmenku, ant blankozmenku, alebo

'YIJie Jll Rey•-nL · · .4A. auUJC DB! 

��•lfflBBIJ' • .nu notársku zápisnicu;
etiku a Dohodu o vyplňovacom práve;

Exist1{6 � � cu hlankozmenku a kddú Existlľ • d _ 
Vená; n�kol prl;Jušný Exi�tujúci J::

Jt
_ �hod

d,ľ o vyplňovacom práve a to len· ._.o, ·. on. vo vzťahu ku ktorému bola
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„ i 

(iv) 
;iv) 

úkon vykonaný s prcdchádmjúoim pfsomným súhlasom Povereného veriteľa konajúc
základe súhlasu Väčšinových veriteľov. 

akejkoľvek zodpovednosti Dlžníka za škodu voči tretím osobám spôsobenú v súvislosti s 
realizáciou pdslušného Projektu; 

najneskôr od príslušného Dňa úspešného ukonfcn_ia projektu, akejkoľvek straty prfJD)U 
Dlžn(ka utrpenej v súvislosti s akýmkoľvek poškodením alebo, zničením Teclmo16gie. Novej 
technológie B alebo Novej technológie C alebo prerušen(m prevádzky Technológie, Novej 
technológie B alebo Novej technológie C ("business interruption") po dobu najmenej 
jedného roka odo dňa vmiku poistnej udalosti; 

17.13 Hedging úrokových sadzieb 

Dlžník je oprávnený uzavrieť akúkol\rek Hedgingovú zmluvu len s predchádzajúcim pf� 
súhlasom Povereného veriteľa. 

(v) 

17.14 Centrum hlavných záujmov (vi) akékoľvek iné riziká (vrátane zodpovednosti Dlžn(ka alebo vmik straty Dlžníka) v roz.sahu,
v ktorom by tak nad rámec poistenia podľa odsekov (i) až (v) vyššie urobila iná osoba

Dlžník nesmie premiestniť svoje Centrum hlavných záujmov mimo územia Slovenskej r 
nesmie zriadiť Prevádzkareň na území žiadneho iného štátu. 

17.15 Účtovné obdobia 

Dlžník nesmie zmeniť trvanie a konečný dátum svojho účtovného obdobia bez súhlasu Vi 
veriteľov. 

17.16 Platobný styk

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby počas každého Sledovaného obdobia boli prostredn 
Dlžníka vedených Veriteľmi realizované platby v objeme podielu príslušného Veriteľa 
poskytnúť financovanie Dlžníkovi v akejkoľvek forme a aktuálne poskytnutých 
prostriedkov Dlžníkovi k celkovej výške všetkých záväzkov všetkých bánk (vrátane 
bánk a pobočiek zahraničných bánk v Slovenskej republike) financujúcich Dlžnfka · 
financovanie Dlžnfkovi a aktuálne poskytnutých peňažných prostriedkov Dlžníkovi týmito 

17.17 Poistenie-všeobecné 

Dlžník je povinný poistiť svoj majetok a zodpovednosť za svoju činnosť v rozsahu a 
ktorým by s náležitou starostlivosťou bežne postupoval iný subjekt vykonávajúci 
vlastniaci majetok porovnateľné s činnosťami a majetkom Dlžníka. 

17.18 Poistenie v súvislosti s príslušným Projektom 

(a) D11nik Je povinný 7.Bbezpečjf, aby kddý Projekt 11. každá jeho !o:sť bol až do o
v!h::itkých záväzkov Dll.o.lka podľ-a Finan�ných dokum•ntov riadQe poistený
poistiteľným rizikám dim&o Projektu a každej jeho 6asti v rozsalm, v ak.om sp.
-projekty porovnatcľni!i sdoným :P�jcktom (tj, okrem štandnrdných poistných
nnjtnlt poistenie nasledovných rizfk::

(i) stavebno-monWnyeh prác pri realizácii príslušného Projektu (počas
príslušného Projektu až do príslušného Dňa úspešného ukončenia projektu);

(ii) zodpovednosti Zhotoviteľa za škodu spôsobenú činnosťou Zhotoviteľa D
osobám (počas obdobia realizácie príslušného Projektu až do príslušného
ukončenia projektu);

(iii) rizika akéhokoľvek zničenia alebo p®kodenia Technológie„ Novej
technológie C .Dájmenej v hodnote. ktorá zabezpel5[ mihmdn v!edcýtb
vk�ch Dani a poplatkov) potrebných na uvedenie ptislu!nej veei. pri
Kpred vznil..-u poistnej udalosti v plnom rozsahu (�f11ll replace.menl value"ri
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postupujúca s odbornou starostlivosťou;

s limitmi poistného plnenia prijateľnými pre Väčšinových veriteľov a udržiavať uvedené poistenie v 
platnosti až do splatenia všetkých čiastok dlžných podľa Finančných dokumentov, pričom je povinný 
mbezpečiť, aby každá súčasť príslušného Projektu bola poistená vo vyššie uvedenom rozsahu 
počnúc okamihom, kedy riziko zhoršenia, poškodenia alebo mičenia príslušnej súčasti prejde na 
Dlžníka, a to, podľa okolnosti: 

(A) 

(B) 

na základe jednej alebo viacerých Zhotoviteľských poistných zmlúv počas obdobia výstavby 
príslušného Projektu až do príslušného Dňa úspešného ukončenia projektu; alebo 

bez ohľadu na odsek (A) vyššie, na základe jednej alebo viacerých Poistných zmlúv, pokiaľ
sa na akúkoľvek časť Projektu alebo príslušné riziko nevzťahuje alebo prestane vzťahovať
poistné krytie podľa odseku (A) vyššie. 

Dlžník je povinný: 

dodržiavať svoje povinnosti podľa každej Poistnej zmluvy, najmä riadne a včas platiť 
dohodnuté poistné; 

nevykonať nič, čo by mohlo ohroziť platnosť a účinnosť akejkoľvek Poistnej zmluvy alebo 
Zbotoviteťak.ej poistnej mtluvy, ,.,ylúčiť alebo obmedziť povinnosť poisťovateľa plniť podľa 
�orejkoľvek Poistnej 21ql.uvy alebo Zhotoviterskcj poistnej 1mluvy; 

dodržiavať všetky primerané opatrenia a požiadavky poisťovateľa za účelom znižovania 
rizika nastania poistnej udalosti. 

poistenia príslušného Projektu je dlžník povinný zabezpečiť, že: 

takéto poistenie nebude uzavreté ako poistenie na prvé riziko; 

v prípade Projektu A: 
(A) spoluúčasť Dlžníka pri akejkoľvek poistnej udalosti bude najviac 5% z čiastky

škody vzniknutej pri príslušnej poistnej udalosti, avšak v žiadnom prípade nie viac
ako (celkovo spolu s Projektom Ba Projektom C) 856.000 EUR;

(B) poistná suma pri poistení podľa odseku (a)(i) a odseku (a)(iii) vyššie je minimálne
vo výške 38.628.000 EUR;

v Prlpade Projektu B:

·'�-8
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(d) 

(e) 

(f) 

17.19 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(A) spoluúčasť Dlžnfka pri akejkoľvek . . . 

do desiatich Pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti Dlžn[kovi zo strany Povereného 
veriteľa a to nie viac ako raz za kalendárny rok; 

škody vzniknutej pri príslušne· o
· :�tstneJ udalosti bude naJviac 5% z čiast1 

ako (celkovo spolu s Pro'ekto�Á 
is eJ_ udalosti, avšak v žiadnom prípade nie viOii) do desiatich Pracovných dni odo dňa doručenia žiadosti Dlžníkovi zo strany Povereného

� a ProJektom C) 856.000 EUR; veriteľa kedykoľvek v prípade ak pretrváva Porušenie zmluvy, 
(B) poistná suma pri poistení podľa odsek ( ) . .. . . , . . 

vo výške 31.313.237,21 EUR (bez DP;); 
a (i) a odseku (a)(m) vyššie je minimij a to až do Dňa uspešného ukončema proJektu B.

(iv) v prípade Projektu C;

(A) 

Dlmik je povinný predkladať Poverenému veriteľovi priebežnú správu o priebehu realizácie 
Projektu C vo forme a s obsahom, ktoré si Dlžník dohodne s Povereným veriteľom, ktorá bude 

spoluúčasť Dlžníka pri akejkol'v k . . . . . obsahovať vyhlásenie Dlžníka o tom, že všetky údaje v nej uvedené sú úplne, správne a pravdivé: 
škody vzniknutej pri prísh.1šnej pisnľej

1��:fos�t
a�o�t1

k
bu:� ;aJviac ,5% z �iasll

('1) ako ( celkovo spolu s Projektom A a Pr . kt B)
, v a v ta nom pnpade nie v·

0Je om 856.000 EUR; 
najmenej štyri krát ročne vždy ku 31. marcu; 30. júnu, 30. septembru a 31. decembru 
pr[slušného kalendárneho roka a to do 30 dní po uplynutí daného obdobia pričom prvý krát k 
30. septembru 2014; (B) poistná suma pri poistení podľa odseku ( )ľ) ... 

vo výške 21.085.000 EUR (bez DPH).
a t a odseku (a)(m) vyššie je minimált 

(ii) do desiatich Pracovných dni odo dňa doručenia žiadosti Dlžníkovi zo strany Povereného
veriteľa a to nie viac oko raz za kalendárny rok; Každá Poistná zmluva musí vylúčiť možnosť . ť výplatu poistného plnenia z dôvodu neza ľ�ts �vne �oistnú zmluvu vypovedať alebo odmie

Dlžníka najmenej po dobu 15 Pracovných / t ��
a
d 

po1s!11ého alebo iného porušenia povin 
veriteľa o nezaplatení poistného alebo i 

n o
š 

e y P?tsťovňa písomne informovala Povereninom poru enf povmnostf Dlžníka. 
Pre prfpad, že Dlfnik net.aplotf poi!dné ri dne . . . Poistnej zmluvy, na základe ktoriho b � l

a vč:"8 11lebo.sadopusil iného porušenia kton,j 
odm�tnut' výplatu poľstného plnmin, V

ry ;;a; a r:ovň111 právo Porstnú zmltlVll vypovedať 
vJM!nom .mene a na účet Dlmfka vy�-0:a� vtt 

vo (11�šllk v �d� prfplldc nie P?Vinnost)
povmno.stl DJžníka:, vrátane zan•atenia kc!ih k 11., k dl

ky bôky �mcruJťí:c'C k odstránelllu po "" · 8 0 0 · ve: 'fmho poistného. 
Poistné plnenie z poistenia zodpovednosti voči tretí . 
náhradu škody voči týmto tretím osobám musí byť t 

m
kt 

osob�, ktoré Je Dlžník povinný použit 

Projekt 

• a o použité. 

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby bol Pro'ekt . . . , . Transakčnými dokumentmi tak, že Deň ús eš�éh 
A u!ilru!o�n�y v sulade s Špecifik • 

septembra 2012. 
p O ukončenia projektu A nastane najneskôr do 

Dlžník je , p�vinný zabezpečiť, aby bol Projekt B uskutn<! . , Transakčnym1 dokumentmi tak, že Deň ús eš éh 
.. 

. . . :flent V sulade s Špec. 
decembra 2015. 

· p n ° ukon�D:tl PfOJektu B nastane n.ajne:,k&'

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby hol Pro'ekt . . • , Transakčnými dokumentmi tak, že Deň ús eš:éh 
�. 

us.ku�čnen! v sulade s Špec. 
decembra 2015. P O ukončen,e ptOJektu C nastane najňosk6r 

Dlžník je povinný mhinpe!iť aby žd . k Dlžníkovi Po\'erený v�iteť 0bdr:b] 
�- y

b
n
žn
aJ�es ôr do l4 Pracovných dní odo dňa doručenia· ·· ie e u správu odborného dozoru. 

Dlžník je povinný predkladať Povereném · , · . 
Projektu B vo forme a s obsahom ktoré 

_u 
D�=1telov1 pnebežnú správu o priebdiu

obsahovať vyhlásenie Dlžníka O tm� že vš �� , d 
�k doh?dne s Povereným verircľom, ' e Y u aJe v neJ uvedené sú úplne, spnivn6 ľ 

(i) najmenej štyri krát ročne vždy ku 31 �ar . , príslušného kalendárneho roka a to d 30 d f 
cu, 30. Junu, 30. septembru a 31. 

30. septembru 2014· 
0 n po uplynutí daného obdobia pričom 

• 

(iii) do desiatich Pracovných dni odo dňa doručenia žiadosti Dlžníkovi zo strany Povereného
veriteľa kedykoľvek v prípade ak pretrváva Porušenie zmluvy, 

a to at do Dňa úspešného ukončenia projektu C. 

Dlžnlk nesmie meniť žiadnu zo Špecifikácii bez predché:w.ajúceho písomného súhlasu Povereného
veriteľa, ak si Poverený veriteľ vyhradil právo k zmene 8ll vyjadriť (či už všeobecne alebo bez
zbytočného odkladu po doručení návrhu zmeny Špeci:fikáeie Dlžníkom). 

2*nfk la povinný po5kytnúf alebo zabet.pečiť poskytnutie Odbornému dozoru všetkých infonnácH,
lin Ílu.de Odborný dozor potrebov_at' pro riadne a včasné vyhotov6llie každej Správy, a zabezpečiť,

bldá poskytnutá infoonácla bude spr!vtta a pravdivá. 

žiadne potvrdenie o tomJ že akýkoľvek dokument je vo forme a s obsahom prijateľný pre
Povereného veriteľa; 

žiadna vedomosť Povereného veriteľa alebo inej Financujúcej zmluvnej strany o akejkoľvek
skutočnosti súvisiacej s príslušným Projektom (či už prosttednictvom Priebežnej správy
odborného dozoru alebo inak), 

riadne a včas splniť všetky jeho povinnosti podľa Finančných 

s príslušným Projektom Dlžník nesmie byť zmluvnou stranou žiadnej zmluvy, ktorá by 

Transakčným dokumentom; alebo 
inou zmluvou, ktorej uzavretie Dlžníkom je výslovne povolené touto Zmluvou.
nes m,e bez prcdchádzoJ.úcoho písomného súhlasu Povereného veriteľa: 

61 
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(c) 

(d) 

(i) uzavrieť žiaden dodatok ani inak súhlasiť so zmenou žiadneho z Transakčných dokua

(ii) vzdať sa svojho práva z akéhokoľvek Transakčného dokumentu, ktoré právo jestane súčasťou zálohu podľa Záložnej zmluvy na pohľadávky. 
Dlžník je povinný plniť ustanovenia Transakčných dokumentov, ktoré nie sú Findokumentmi prinajmenej tak, aby žiadnej inej zmluvnej strane Transakčného dokumentu nprávo tento Transakčný dokument vypovedať alebo od neho odstúpiť na základe príslušného Transakčného dokumentu alebo platných právnych predpisov alebo právo ponáhradu škody, úrok z omeškania alebo iné podobné sankčné plnenie. 
Dlžník nesmie vypovedať žiaden Transakčný dokument ani od neho odstúpiť ani sa domáhaťjeho úplnej alebo čiastočnej neplatnosti bez predchádzajúceho písomného súhlasu Po veriteľa. 

(e) Dlžník je povinný písomne informovať Povereného veriteľa o porušení povinnosti ak6bmiTransakčného dokumentu jeho zmluvnou stranou inou ako Dlžníkom, ktoré porušenie u Dlžníkovi vykonať právo vypovedať tento Transakčný dokument alebo od neho odstúpiť domáhať určenia jeho úplnej alebo čiastočnej neplatnosti bez zbytočného odkladu po tom,takomto porušení Dlžník dozvedel. 
17.21 Prekročené náklady

Dlžník sa zaväzuje bezodkladne, najneskôr však do desiatich (10) Pracovných dní po tom,
(a) v prípade Projektu A, v ktorejkoľvek Priebežnej správe odborného dozoru budevznik akýchkoľvek Prekročených nákladov; 
(b) v prípade Projektu B, dôjde k vzniku akýchkoľvek Prekročených nákladov; alebo
(c) v prípade Projektu C, dôjde k vzniku akýchkoľvek Prekročených nákladov,
zabezpečiť pokrytie takýchto prekročených nákladov z Vlastných zdrojov.

17.22 Odkladacie podmienky pre Termínovaný úver C

Dlžník je povinný doručiť všetky dokumenty a dôkazy uvedené v bode 1. až 4. Časti( Odkladacie podmienky) vo forme a s obsahom prijateľnými pre Väčšinových veriteľov(10) Pracovných dní odo Dňa účinnosti Dodatku č. 7. 
18. PORUŠENIE ZMLUVY

18.1 Prípady porušenia zmluvy

Každá zo skutočností uvedených v tomto článku 18 (s výnimkou článku l 8.14 ( porušenia zmluvy)) je Prípadom porušenia zmluvy bez ohľadu na to, 6i jej nastanioalebo akákoľvek iná osoba ovplyvniť. 

18.2 Nezaplatenie 

Dlžník nezaplatí čiastku dlžnú podľa Finančného dokumentu v deň jej spivyžadovaným Finančnými dokumentmi. 

""""" .. ,4 "-"-"-"'-"'-•""' -- _. _____ ... -

ušenie inej povinnostipor 
. . • . . . . i č:Jánk.u 15 (lnfarnwmuJ povi,most{), článku 16

olbúk poruší povinnosť "1'Y"J!:;;ľ::J a:c��
v(Y

.feobecné povlnnustl) s výnimkou uvedenou v
(FJna,ié.,ré ukazovatele o o m · -
c,d!ekll (b) nifJie. 

ť d ná v odseku (a) vyššie nie je Prípadom porušenia zmluvy, ak: 
Udalos uve e 

(i) 

(ii) 

. e možné nedodržanie povinnosti napraviť; J 
ď ť · vynaložení 

Dlžník o takomto nedodržaní povinnosti nevedel a ani nemohol ve ie pn 

odbornej starostlivosti; a zároveň 
-

.._11,ih- o- nedodržania povinnosti v lehote pätnástich ( 15) dní od skoršieho z
(iii) dôjde k näpre�o � w

nD&li::dujúcloh dnf: 

(A) 
. 1 od Povereného veritela; a dňa kedy Dlžník dostal upozornenie na Porušeme zm uvy 

B dňa, kedy sa Dlžník dozvedel o tomto nedodržan( povinnosti. ( ) 
. . y· č ého dokumentu , . , , ého ustanovema mektorého man n Dlžnfk poruš[ povinnosť vyplyva�ucu ���k

m 
18 2 (Nezaplatenie), s výnimkou uvedenou v odseku ako sú uvedené v odseku (a) vyššie a v u . 

(d) nižšie. 

Udalosť uvedená v odseku (c) vyššie nie je Prlpadom porušenia zmluvy, ak: 

je možné nedodržanie povinnosti napraviť; 
. v . . . d 1 a ani nemohol vedieť pn vynalození Dlžník o takomto nedodržan( povmnostl neve e 

odbornej starostlivosti; a zároveň 
. akéh t dodržania povinnosti v lehote tridsiatich (30) dní od skoršieho z dôjde k náprave t o o ne 

nasledujúcich dní: 

š , 1 od Povereného veriteľa; a(A) dňa kedy Dlžník dostal upozornenie na Poru etlle zm uvy 

(B) dň k dy sa Dlžník dozvedel o tomto nedodržaní povinnosti.a, e

divosť vyhlásenia 

. é sa ov.ažovalo m zopakované: Dlžníkom v vek z vy.hlásení, ktoré bolo urobené alebo kto�. é · P d ii kedy bolo 'urobené alebo v deň, -.nmrvek :z Finanených dokumentov bolo neprav IY� v e� (b) "fl' II PoVažova).o 2ill zopakované s výnimkou uvedenou v odse m u,. 

uvedená v odseku (a) vyššie nie je Prípadom porušenia zmluvy, ak: 
. . ' k 14 8(b) lebo 14 lO(a)· a zároveň tde o nepravdivosť vyhlásema podl a člán u · a · ' 

. 1 b akovaného vyhlásenia je možné okolnosti ktoré spôsobili nepravdivosť urobeného a e O zop 
odstrániť

1 

alebo prlslušné negatívne následky odstrániť; a zároven 

. , . d' ť hlásenia nevedel a ani nemohol vedieť Dlžník o okolnostiach spôsobuJuc1ch neprav 1vos vy 
pri vynaložení odbornej starostlivosti; a zároveň

d { d k š' ho z nasledujúcich dni: takéto okolnosti sú odstránené v lehote tridsiatich (30) n ° s or ie 
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(A) 

(B) 

dňa kedy Dlžník dostal up ozomeme na Porušenie zmluvy od Povereného verite�dňa, kedy sa Dlžnfk dozvedel o vzniku takýchto okolností..18.5 Porušenie povinností voči iným veritePom

18.6 

18.7 

Ktorákoľvek z nasledujúcich skutočností nastane vo vzťahu k Dlžníkovi: (a) akákoľvek iiaatka Dane splatnej Illfnfkom · - • · - · mc Je zaplatená v deň jej spfotnosti� (b) akákoľvek čiasfka jeho .Peňn!oého 2Av&11a (' . 6hô . (j�ďnomvo alebo kumulatívne s in}itni nes ľ.a�n m . • ako �IHie) voč! akej_koľvek 
8UR (slo-vom; päťst(} lisfo euro)· nieJ'.u zan. ·lap '-1.1� ývnud •ňč1�htlaun!� pre·vy. ŠUJÚca črast:Jcu 50f.lr w n :e J� · O Sfhafnosti� {c) �ľvek čiastka jeho Finančného dlhu . š •• tmfc euro) afebo ekviva Jtut v Jnej mene S:� UJaca sumu 500.000 EUR (stovom; 1"'požindaoie veriteľa al�bo hrou m 88 tak � ne J)TedčllSTie splatn�u aJe� splatnou � � 

J, . 5 e. v dôsledku po.mšema povinnosti .Dlžnfk'CI (d) v dôsledku porušen.ia povinnosti DlfnJkom dô'd k . - - . # b'an&okcie, kmm môže spôsobiť alebo Ullla,;ft' 

C. - vypovedaniu úveru alebo. inej podDtžníka v ccdkovej výške prevyšujúu,J čiut:ku sooV:: 
peňažného závizku alebo 7Jv 

P•.at.ob� nea�hopnost• / Predllenle
- - - · EUR {s!ovnm: pft:fs:to. tisfo euro);

Vo vzťahu k Dlžníkovi nastane ktorákoľvek z nasled . následky takejto skutočnosti pretrvá . , . k d UJúctch skutočností a takáto skutočnosť a
(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

_ VaJu viac a o esať (10) dní: stane sa alebo môže byť považov , 1 akéhokoľvek právneh o predpisu ktanoy .za p atobhne nescho�ného alebo predlženého pre ,, ry sa na ne o vzťahUJe; vyhlási alebo uzná voči svojmu veriteľovi aleb k .k . . splácať svoje dlžné čiastky v čase ich splatnosti; o a CJ ol'vek meJ osobe svoju neschop11
vyhlási zastavenie platieb alebo úmysel zastaviť platby veriteľom· začne rokovanie s jedným alebo viace , mi . ' . dohodnutej doby splatnosti svojho dlhu /[ d v

fi
erttetm,1 o �keJkoľvek zmene pô z vo u mančnych ťažkostí na strane Dlžníka;hodnota majetku Dlžnfka je nižšia ako 'šk.a . . alebo nie a vrátane podmienených záväzk�v); JeJ záväzkov (bez ohľadu na to či sú sp

dlžník dá súhlas alebo pove í k 'k ľv k . . posudku na Dlžníka; alebo r a u o e tretm osobu vypracovaním roštruktuml'
akýkol'vek súd začne konanie o zrušenie Dlžníka.Začatie konkurzného rdtm1ctu:nUza.1r .tL 

' - · �•1-0o alebo podobného konania, alebo likvidácieKtorákoľvek z nasledujúcich skutočností nastane vo vzťahu k DJžnikovi:(a) akákoJvck oBoba podá návrh 04 h - . . _ r,eštrukruraUzáciu D� vyrovu -. vy� láse�e k�nkunu na maJetok D11nkonania v akejkoľvek krajine ·s ;.:• Dlhlfkov�. afebo na začatie iného DJžnikom podľa názoru Vllň!in�výcb v 1 'te�u 11� takýt() návrh . podaný inou _ o,c, právnych predpfsov a Dlžnfk najnesk0r�10 d:ra�':.'7t�):!r :�::f�::�
0040911-0000016 BT: 1259550.8
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(b) 

(c) 

(d) 

spôsobom prijateľným pre Väčšinových veriteľov preukáml, že neexistuje dôvod na z.ačatie konkurzného konania, reätruktw:alizaeD6ho konania ani iného podobného konania v akejkoľvek krajine, a to najmä nie je ani nemôže byť považovaný za platobne neschopného alebo predlženého pre účely akéhokoľvek právneho predpisu, ktorý sa na neho vzťahuje; 
dôjde k zasadnutiu štatutárneho alebo iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho rozhodovaniu per
rollam) za účelom prerokovania návrhu na podanie návrhu na vyhlásenie konkurzu na majetok Dlžníka, na reltrukt.utalizáciu Dlžnfka, vyrovnanie voči Dlžníkovi, alebo na začatie iného podobného konania v akejkoľvek krajine; 
dôjde k zasadnutiu štatutárneho alebo iného orgánu Dlžníka (alebo k jeho rozhodovaniu per
roliam) za účelom prerokovania návrhu na zrušenie alebo likvidáciu Dlžníka; 
dôjde k ustanoveniu dočasného správcu, núteného správcu alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá preberie všetky alebo časť právomocí štatutárneho orgánu Dlžníka. 

Návrh na exekúciu alebo výkon rozhodnutia alebo výkon zabezpečovadcho práva 

Dlžník nesplní, čo jej ukladá právoplatné rozhodnutie súdu alebo iného orgánu, Notárska zápisnica 
alebo iný exekučný titul ak hodnota predmetu plnenia (vecného alebo peňažného charakteru) je 
vyššia ako 500.000 EUR (slovom: päťsto tisfc euro) alebo ekvivalent v inej mene. 
S výnimkou podľa odseku (c) nižšie, akákoľvek oprávnená osoba začne vykonávať akéhokoľvek Zabezpečenie na akýkoľvek majetok Dlžníka. 
Udalosť uvedená v odseku (b) vyššie nie je Prípadom porušenia zmluvy, ak: 
(i) výkon Zabezpečenia príslušnou oprávnenou osobou nepretrváva viac ako desať ( 1 O) dní,pričom počas tohto obdobia nedošlo k dokonaniu výkonu Zabezpečenia; a zároveň 

· (ii) Dlžník počas obdobia uvedeného v pododseku (i) vyššie spôsobom prijateľným pre Väčšinových veriteľov preukázal, že pohľadávka, vo vzťahu ku ktorej sa viedol výkon Zabezpečenia bola v plnom rozsahu splnená alebo z.anikla iným spôsobom. 
Zastavenie alebo zmena výkonu čfonosti

Dlžník prestane vykonávať alebo nastali okolnosti (vrátane zámeru Dlžníka), ktoré môžu smerovať kzastaveniu vykonávania jeho podnikateľskej činnosti alebo akejkoľvek jej časti. 
Dôjde k podstatnej zmene v predmete podnikateľskej činnosti Dlžníka. 
Zlúčenie, splynutie, rozdelenie, korporátne zmeny Dlžníka

Bez p[edchádzajúceho písomného súhlasu Väčšinových veriteľov dôjde k: 
(i) 
(ii) 

zlúčeniu alebo splynutiu Dlžníka s inou osobou; 
rozdeleniu Dlžníka na viacero osôb; 
zmene právnej fonny Dlžníka; 
zníženiu základného imania Dlžníka. 

D1*n.fk, �z pred�!1'd7.ajúceho píso1?11tho sú.hlasu Väčšinových veriteľov, uzavrie zmluvu o predajillébonáJlllC·podnlku DlžnJka alebElJO.hQ �asli; alebo 
16 BT:12:5.9550,tl



(c) 
, Väčšinových veriteľov, začne podnik Dlžník, bez prcdchádzajci.ceho písom?éh:e�::a�:z založenia právnickej osoby podľa § 10 oakoukoľvek treťou o�obou pod spoločnym 

Obchodného zákonmka. 

úroky bodú JJ001taru1 ,., slii!lu aiUcov.U,o -llverovl!bo liniitu pn, každý óv.,. • Jl<)Utitfm
W"Okovej sad7.by, na mkJada ktoaj „ "Ypoilfmva 1'mk z T,,.,H �h z llevolvlnsavého
livaru, pril!om. m Dell atanovenia úrolro..,j ·� .. bude povaäov•ť doň. v ktorý llllRflll

18.11 
;· 

Výhrada audítora 
. · · č,J. (i). . individuálnej alebo konsohdovaneJ � 'J.' Audítor Dlžníka uvedie ,v správ� au:íto:.,';t�� podľa odôvodneného .n�� k�a:m.závierke Dlžníka vo �oku . ��

r

� ��pad alebo audítor odmietne vydať Dlzn{ ovi Je 

: 'Dlžník: 

Prfpod JlO'Ušonla mdovy z dawdu potqšonJa "Ylwisonla Dlfulka podľa člru,ku 14.23 '2,1.t""
o bw,ktkl,) a1eho aJlioJru J 4.24 (Centrum hlavnfei, zá,gmov). 

bude via,,aný oznámenún Povereného veriteľa podľa odseku (a) ")'ššie dňom jeho
doručenia; a 

veriteľov, mať Podstatny �epna 
· 1t nej závierke správu audítora. individuálnej alebo konsohdovaneJ u ov . (ii) 

(a) 

Platnosť a účinnosť Finančných dokumentov 
. 1

1 

18.12 

d k ntu je v rozpore o. • v ľa ktoréhokoľvek Finančného o ume Plnenie povinnosti Dlzníka �od 

d ismi alebo to Dlžník tvrdí. dostane do rozporu s právnymi pre p 

, 1 b Dlžník spochybni 

je povinný splniť všetky podmienky a požiadavky Povereného veriteľa určené v takomto
oznámení. 

Zodpovednosť 

(b) 

(c) 

F' č . h dokumentov neex1s ue, . ttľ nie je platny a e o 
��'!�(::�e:o p;:'0J; akýchkoľvek dôvodov.

J

e 

. , 1 d túpiť od ktoréhokoľvek Finančného dokumentu alebo �Dlžník prejaví SVOJ umyse o s 
takýto Finančný dokument. ,,, __ ·-

18.13 Podmlný ••priamlvf dopad . 
. . . • . 1111 Jru,p. . . . • ,, om aúYisiacioh aleb'! l!i �úvmac1ch skutočn�l!nolll

Nastane skutoonosl' ale� vw.c na":i
reťov Podstatný 11cpnam1vy dopad a takéto s matJ podľa nmru Vilč!mo�oh 

�ávnjú viac·ako desať (J.O) dnL následky takýchto RkutoonosL pre. . 

18.14 Dô lcdlgt Pripadu porulenla zmluvy. II . , 

. 
• • r 6že 8 na ;mk)ado, . . , kiaľ trv" Povoreny vett1e m Ak nastal Prípad poru§en:ia milu�i 

: doručeným Dlžnlkovi: 
(a) 

VäMinovýchoriteľoV,nusl, om en . 
. . • • ého úÚ . šiť Celkový úvero·vt limit k.ažd 'ť htt„utle kafdébo veru a zn:, vypoveda poa,,..r"' (i) 

(ii) 

jobo česC; ol,bo 
, . . v alebo loll x· .t.., ktoré"sú dlfn6 podľo Fin:aoonyoh doku:m.ento st.,moviť, h, vledcy ciaeu., • · 

_ •• (A) . , . '·--11\it :amicato pôvodne dohodnuti::j: doby sp.l.alnosb. sd ,platne •=•= • • 

. . r, • Povereného veriteľa konaJňceho pod 
(B) sú sp,.latné ná Pf"

Ó požlad�; .. pôvod� dohodnutej doby splatnosd;Vä.óšinovýeh vent�fo,v, nam1c . 
. . ·édkami na každom . lka kladať s peňažnýnu prostn .. (ili) p07a&taviľ právo Dlm. ·. �·úeou zmluvn.ou stranou v súlade s ustanvedeného ktorou�oľv.ek 

F _· · !srriedkov)� ale.bo 13. 7 (Zablokwanre p•nalných P · 

Ido (iv) využiť v!letky práva mn dané na . . .. . záldn.de Dokladov o zabezp�nf a prís 

{v) 

prodpirov, alebo 

• • . . • al .... . , ky m.dkaojav súlade s u&ta.novcm1.am.1 článku BJ, ň�tovať Dlmllrovt uto Z O 

. . • . . kov za cef:ú dobu flveru dohodn� .. Jii)(vl) .,.,111:ndat, Dlhdko o aplntentc óm · . u,_t:. l-�-23 (Zdkon o ban�·
P� . . .. Dlfnlb poc1ro a..,, •• �-

"'k 
v prípade, ak sa vybJ�emc . . . ) � ako nepravdiv6 v nlmmko e t4.24 (Ceulrum hlavnydr :áiymov u 

0040911-0000016 8T:12.5955Q,8' 

Poverený veriteľ nie je zodpovedný voči akejkoľvek inej Finoncujúcej zmluvnej strane ,.., . (i) akókoľvek zlyhllltie, ku ktcn!mn do.lfo pri VZDUci, alebo oehrane 7.abezpečenia vytvoreného
ktoJjmkol�vek Dokladom o zo�enl; ani 

(ii) 

úmyselným konanJm. 

akékol..,.,._ lnó konanle, kto1'I! "J'k...,I >llebo """)llronaJ v súvislosti , akýmkoľ,,eJc Dokladom
o zab02pefenf, lbv,o by foto i.o-1e bolo &p6'obeo6 jeho .hrubou nedbanlivosťou alebo

Pov.wený veriteľ ani Aranl.ér nio Jo·.zodpovcdQý m;

(ii) 

optivru,ojo ak�lrol'veJc osoby k, .hodnotu, olobo doSlaln<)llosf' akóhakolvek Za�01.pečenia
1.r.ia:deného Dok1admi o zahezpdenI; 
P<>Jadie alcéhokof'vok �ei!enia zriadcst!ho Dokladmi o mbozpečeot alobo (Uh • existem,ju okóhokof\,ek .inóho Zabezpo� k majetku, ktmý je predn,eton, �•IDa
zdade11ého Dokladmi o z.abczpečenJ; 

�- •daloeti, oko.lnós!I, k•ll111Dia a <>JI0"10i1Ulia mimo lJruboj nedbatdivós!I alobo IJDl)'S•Inó.ho.... 1� Pol'erooého voritefa olobo Anmlldra sa povaf,tj6 pn, 6če!y § 373 Obchodného zókonnlka,
._...,!,; no § 374 Obohodnll,o 7AJ<oonJJca, .. okolWllit! >ylu.lujúco zodpovedruisf. Pn, pripod

!ltody •• Zntluvné Slnmy @bodli na """• io P<>vetený Votileľ bude poYUmý •hradiť
lú škodu ib11 y rozsahu skutočnej škody. 
Y l'elitel' ako apoio6-ý a 11eromJeloy ,redteJJ !f Vori1er je .-..p. sa •ton., 'POlečnjm a nerozdielnym ...-!tel'om (,polu , prfsluJnou 

!tieou zmlu......., Btronou) kaf.d6ho ('eňdoó.ho zóVlzku Dlfulka Voči kllždej a ktonojkol'Yok
�<oj zmluvnej •trano (s "Ýtlilnkou ak ide o poilažnó zó� vočJ '"1nolaému Pove...,�ma

""i • P<>s1'1vent Vor/toľa, AmdJém alebo P-é�o veriteľa) na zóld,de F.DUUl<ných
t�v (•titane alo boz ohm� nap� záväzky Dlt,,Jka podľa článkt, J; (.1),/atent,), 7
• •Plate,,/, a ,,,,.,,,,,,,an/e Uveru), 8 ( °"'1). J 1 (Dane a poplat/ry), 12 (Zi,ikné náklady),
, �. 22 (Slim odJh,dnenia), 23 �, náffacť,,), 24 (P"""""' zdkľonio). 2S

�""*a,,)), a io teda P°"."""'Ý vo,ru,r. má ,voje Vl!l&tn� a no.távWé pnh,o žiadať D� o
In .olv!izkov v liase ich &plolnos�. �é splnerue akéhokoľvek fnk,óhoto záväzku 
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,í· 

'I 
1 

(b) 

(c) 

Poverenému veriteľovi alebo pri�lušnej Financujúcej zmluvnej strane spln{ v tom ist0m ro.
zodpovedajúci záväzok voči druhej strane. J 
Každá Financujúca zmluvná strana vykonáva všetky svoje práva a. uplatňuje ,všetky �v

°l
e náro

� 
základe Finančných dokumentov voči Dlžníkovi, ktoré by mohh akýmkol vek sposo 0� 
existenciu alebo vykonateľnosť Zabezpečenia zriadeného na i.áklade Dokladov O 7..a. 
(vrátane uplatnenia a vymáhania akéhokoľvek peňažného záväzku Dlžníka na základe �tnan 
dokumentov) výlučne prostredníctvom Povereného veriteľa, s výnimkou ak by Povereny ve 
súhlasom Väčšinových veriteľov oznámil Dlžníkovi niečo iné. 

Pre odstránenie pochybností, rozsah povinnosti Povereného veriteľa P?dľa _§ 515 Občia!' 
zákonníka vo vzťahu k ostatným Financujúcim zrnl�v�ým s��n�� z titulu, Je�o posta�ca

otočného a nerozdielneho veriteľa spolu s ostatnými FmancuJuc1m1 zmluvnym1 st.ranami sp 
ň ž ého záväzku Dlžníka voči každej a ktorejkoľvek Financujúcej zmluvnej stra�e (s VÝDI 

�� i�e
n 

O peňažné �áväzky voči samotnému Poverenému veriteľ?vi v po�ta�ení Veriteľa, AII 
alebo Povereného veriteľa) na základe Finančných dokumentov JC určeny vylučne touto Zmi 
Vedľajším dojednaním. � 

(b) !<4ždá F�cujúca t.mluvná strana bez 2bytočného odkladu poskytne Dlžníkovi všetkymformác1c, ktoré Dlžník môže odôvodnene pof'.adovať na účely splnenia povinnosti Dlžníkapodľa odseku (a) vyššie. 

Investície 

Ak Doklad o zabezpečení neustBnovujo inak,. Poverený veriteľ môže všetky peňažné prostriedky,k,toré pdjme na zák.lade každého Dokladu o zabezpečení až do času ich prevodu prlslušnejFinancujúeej zmluV1Jej strane podPa tejto Zmluvy a príslušného Dokladu o· zabezpečenl investovaťvo svojom vlastnom mene a na účel prlsJušn�j Fine.ocujúcc:j m:tJuvnej strany do akýchkoľvek.investioil vybratých Pove.rcným vcriteľo� vrátane uJoženio. v akejkoľvek banke.
Schválenie 

Každá Financujúca zmluvná. strana potvrdzuje, že schvaľuje uzavretie každého Dokladu ozabezpečení (akje to ohľadom prlslu!ného Dokladu o 7.abezpcčenI relevaJJtné) a Povcreuy ve.rileľ sazaväzuje voči každej Financujúcej zmlu\rnej strane každý Doklad o z.a.bezpečeo1 uza.vrieť (a.k je toohľadom príslušného Dokladu o zabezpečení relevantné). 

POVERENÝ VERITEĽ A ARANŽÉR 

19.3 Uplatnenie práv v súvislosti s Dokladmi o zabezpečenf 
f 

Vymenovanie a úlohy Povereného veritel'a

19.4 

Každé právo uplatnené Poverený veriteľom v súvislosti s výkonom Zabezpečenia zriad 
základe Dokladov O zabezpečení alebo iného oľrá�enia podl:a 

1

ktoréhokoťvek Do 
zabezpečení sa považuje za uplatnené Poverený ventelom ako ventel om (a v prípade up 
Zabezpečenia ako zabezpečeným ·veriteľom) majúcim v plnom rozsahu prospech zo Za 
zriadeného na i.áklade Dokladov o zabezpečení alebo iného oprávnenia na základe Dokl! 
zabezpečení. 

Evidovanie pohPadávok Financujúcich zmluvných strán v ú�tovnfctve Dlžnika 

Vzhľadom na postavenie Povereného veriteľa ako _spoločného a nerozdielne�o veriteľ
; ostatnými Financujúcimi zmluvnými stranami ��ého peň�žného záväzku Dlzníka v

�ktorejkoľvek Financujúcej zmluvnej strane (s vymmkou ak ide o peňažné záväzk� v�čt 
a Poverenému veriteľovi v postavení Veriteľa, Aranžéra alebo Povereného ventela) n 

Finančných dokumentov: 

(a) Dlžník je povinný vo svojom účtovníctve v súlade s Účtovnými predpismi evidovať:

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

celkovú čiastku všetkých Tranžf; 

celkovú čiastku úrokov a úrokov z omeškania, ktoré je Dlžnfk po 
podľa ustanovení tejto Zmluvy; 

celkovú čiastku všetkých poplatkov, ktoré je Dlžnfk povinný 
ustanovení tejto Zmluvy; 

celkovú čiastku všetkých ostatných peňažných záväzkov, ktoré je 
�zaplatiť Financujúcim zmluvným stranám podľa u1tpnoven 

dokumentov. 

ako záväzky voči Poverenému veriteľovi ako spoločnému a nerozdielnemu 
úplného splnenia týchto záväzkov Dlžníkom; 
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� Finaocujúca zmluvná strana (okrem Povereného veriteľa samotného) neodvolmeľne menujePovereného veriteľa, aby kooal p_ko jej .mandatár na zó.klado Finančných dokumentov na iné účelyne!sú uvedeJlé v článku 19 (7.ab�peéenie). 

Ka!dá.Fínancujócn zmluvná strana neodvoJntcľno oprávňuje Povereného verŕteľa, aby:
(i) plnil povinnosti a vykonával pn\"va., právomoci a možnosti voľnej úvahy, ktoré mu bolikonkrótne .zverené na zák.Inde Finančných dolauncntov. spolu so ·všetkými S"úvisiacimip:rávami, právomocami a mo.fnosťamj voľnej úvahy; a
(o) podpísal kddý Pinanč_ný dokument. ktotý má byť podplsaný Povereným veriteľom.
Pov�ý�er:iteľ má len tie povinnosti. ktoré sú výslo\rne určené vo Finančných dokumentoch. TietoP<n:UUIQstl sú výlučne mechanickej a adnúniBmitivnej povahy. Na vzťahy medzi Povereným�rom. a� mandatárom a ostatnými Pinancujúcimi miluvnými atrane:mi sa nevzľähujóllltanovcn1a1ru §574 a §575 Obchodného zákonnlka. 
Postavenie Aranžéra

��u .. prípadov výslovne u,redených. vo Finančných dokumentoch nemá Aranžér žiadne
�

�ti žiadneho druhu vo vzťahu k žiadnej inej Zmluvnej strane v súvislosti s akýmkoľvek)'l:n dokumentom. 

e fiduciárnych povinnosti

'Ýnimkou prípadu ak je tak výslovne ustanovené vo Finančnom dokumente:
žia�na Zmluvná strana nie je komisionárom alebo fiduciárom pre ktorúkoľvek inú Zmluvnústranu alebo akúkoľvek inú osobu· ' 
Pover�ný veriteľ ani Aranžér nie je povinný vyúčtovať úrok z akýchkoľvek peňažnýchProstnedkov, ktoré má v držbe pre inú Zmluvnú stranu.
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20.4 

(a) 

(b) 

20.5 

20.6 

(a) 

(b) 

(c) 

Samostatné postavenie Povereného veriteľa a Aranžéra 

, . . . ' . veriteľ a Aranžér majú tie isté práva � opra:vmrma Ak sú tiež v postavem Ventelov, Poveren�
k l'v k .. V riteľ a môžu uplatňovat mkéto práva 

• v • h d kumentov ako ktmy o e my e zák
�
ade 

�
m

ta

an
k
cn

ayk� ke�y neboli Povereným veriteľom alebo Aranžérom. opravnema , 

Poverený veriteľ a Aranžér: 
. . , s Dlžníkom alebo jeho Spriaznenými oso�am1 (vraó (i) môže vykonávať aké_kolve_k_obchod

r b á re akékoľvek iné financovame); a vykonávania činnosti kom1s1onára a e o spr vcu p 

. dostane re seba na svoj vlastný účet na záka (ií) má nárok na zisk alebo odmenu, k!o
: 

p 
zťahu k iným obchodom, ktorú vykom Finančných dokumentov a�ebo, �o� ostan� vo v 

s Dlžníkom alebo jeho Spnaznenym1 osobami. 

Spoliehanie sa 

Poverený veriteľ môže : 
. , . alebo dokument o ktorom je v dobreJ � spoľahnúť sa n� akék?l'vek oznám

:
1
: 1 odpísaný oprá�nenou osobou alebo na zákl, 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

resvedčený, že Je pravy a sp�á�n� a O p 
, . � . . , ked' podpis me Je uradne osvedčeny, JeJ poverema, aJ 

, hlásenie oskytnuté akoukol'vek osobou ttbtspoľahnúť sa na akekol'vek vy . žnľ sa o odstatnene domnievať, že ov akýchkoľvek zálež�to�tí, o kt?ro� J�, ::bo možno!{ osoby, ktorá ho poskytuje;správnosti vyhlásema Je v rámci zna os l 

· č · ') v akákol k" ľ z kontextu nevyplýva me O me' ze spoľahnúť sa na pred�okla� (
k
po ia 

'k á s vedomím a súhlasom Dlžníka; komunikácia v mene Dlzníka Je omum ovan 
. . ť na odborných poradcov, ktorých si vyberie (vrátanepoveriť, vypla�1ť a spo��e�a. 

;
a 

luvnú stranu ako Povereného veriteľa); a poradcov, kton zastupuJu mu m 
, · · h zamestnancovkonať na základe Finančných dokumentov prostredmctvom svoJ1c 

zástupcov. 

Pokyny VAi!šlnových veriteľov alebo všetkých Veriteľov 

- - - :,,II, . , ' ke. koľvek zodpovcdn osti. ak pri vykonAv�ni. ak.é;iokol Povereny ,,er1teľ JC zba.veny 
a - . � b k 'k - l"vek i.n.ej zó.ložitosti. k(orá rue Je vys.lovneonnivnenia alebo voľby možnosti ale o_ 11 

eJ d� .. pot...-ov VilSinových ,reritefäv el.cho .. • x .,., h- d - k - - toc.h postu puJe po • .. - "'1.. � d . -1'.- 1'1:--.t -flrtr 
vo Fman\.n,-c O umeo 1 

_ - -_ _ da'ú Vi!čšinôvf ventelfa. bu o �v!iLJ_si;, " Veriteľov. Akékoľvek takéto pokyny,:: %v�ý veriteľ môže konať HJlÔSobQm,Verireľov. Pokio.!" pokyny ncbud� vy - _,, riteľov odľa jeho názoru v najlepšom záuJme všetkých Ve p 

, kkék - , ž okým mu nebude preukázany opa • a • Poverený veriteľ môže predpokladat,v 
e � kt rá bo la zverená ktorejkoľvek ZmlllVll�Jprávomoc, oprávnenie alebo voľba moznos 1, o 

Väčšinovým veriteľom, nebola uplatnená. 
. b d - - -'-o 1l!lp;I1'0J . _ ·· tr bezpečenra ktoré u e pre n1;,1i -

k«Ó Poverený v_eriteľ môže �ať na p
1
nJ

bo

a 
• mk - ._. -�·-iikol\rck äkode-_ alebo stra_t o._- ---\

• vlrn a e ma. • VOi;;s wu:i., -- _ • 
ye_Jl;IV_-

prostredmetvom platby preoda: 
- xJC· vý-'- riteľov aJecbo ,,šlillcýcb Venteľov. Po - . 'kn 'f • - 1netiJ pOkynOV Vli�Jft0 �I VC - - -b � •• H,,.�ch Y,vzm 

u 
pn P... • _- ' podľa pokynu Vä.Minovýq_h veriteľov ale_ o v�U\,-

. 1-lbY 
oprávnený :z.držtrt' sa �mm

ľn
ut
ú
_ 

- . Povereného veriteľa (či už vo fonne zálohove_i p ll nedostal zábezpeku pnJate pre· - -
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proti akejkoľvek zodpovednosti alebo strate, ktorá môže Poverenému veriteľovi vzniknúť v dôsledkuvykonania takého pokynu, 

Poverený veriteľ nie je oprávnený kallaf v inene Veriteľa (bez toho, aby najskôr získal súhlasVeriLeťn) v žiadnom súdnom &o:i rozbodcovm{om konaní v súvislosti s akýmkoľvek Finančnýmdokumentom, oknim konilnla týkajúceho sa: 
(i) vzniku, zachovania, alebo ochrany práv podľa Dokladov o zabezpečení; alebo
(ii) výkonu práv vyplývajúcich z Dokladov o zabezpečení.
V prípade ak sa rozhoduje o upfo.tnenl práv Voriterov podľa článku J 8.14, (Dá$/edlcy PrlpaduporuJe-11ia zmluvy) z dô,vodu Prlpadu porušenia zmluvy podľa aJánlru 18.4 (N�pl'mtdlvasť11y/d6se11ia)pie porušenie ")'hlásenia podľa článka J 4.16 (Sofvenm05() alebo 61ánku 14.17 (Zat-al'/elw11kwznélro. rdtruktun1lizačnélw alebo podabnéJ,o kcmania, akho lik11fddcie). z dôvodu Pripnduporo!e.nia 21nluvy podľa. článku 18.� (Plalolmá 11�clwp11osť I predJJenie) a čfáoku 18·, 7 (Za&nlekmkun.11éh.o, reJ.truiturolizač11él10 alebo p-odcbnélio koncmfa. ale.ho likvidácie) aJebo v prlpndeakéhokoJ'vek bJ:asovania Veriteľov po nasfarú Insolveofnej udaJostl sa ncimpočfhljú (bez dvojitéhoZApočífmlia): 

(i) podiely na Čerpaniach a Úverové limity Veriteľov, ktorí sú v danom čase Insolvenčnýmispriaznenými osobami Dlžníka; a 
(i) podiely nn Čerpania.ch Verlt.eJ'ov v rol.Sil.hu v akom sú ich podiely na ČerpaniachK valifikovDnými spriaznenými pohľo:dá'vkam i. 
Zodpovednost'

PQvereoý veriteľ a.ni Aranžér ne1,0dpovGdá za prime.11Ulosť. presnosť alebo úplno_ať�
CO akéhokoJ.'Ve.k Finani!ného dokumentu alebo nkéhokol'vek iného do·kumentu; ani(ll) akéhokoľvek vyh!á-;,; alo&<, infotmáoie (J,&omnej alebo U!lh,oj). kto«! boli vykonnoéalebo poskytnuté v súvislosti s ktorýmkoJ'vek Finanč:ným dokumentom,
l'ovorený •critef aqj Anmfl!r ruewdpovodA t.a plmm,,,ť, óllinnosť, dosla�nosť, al,bo V)'IJÚliteľnosťlkiho.koľvek F inru:tOnébo dokumentu alebo ifiéhe dokumenw. 
Bez toho, aby to malo dopad na zodpovednosť Dlžníka za infonnáciu, ktorú poskytla alebo ktorá
bola poskytnutá v jej mene v súvislosti s ktolýmkoľvek Finančným dokumentom, každý Veriteľl>Otvrdzuje, že: 

"YkonaJ a ďalej bude vykonávať sv-oje vlastné vybod__uotcnie všetkých r.izlkr ktore vznikajú-lla základe alebo -v súvi:dosti s Finlltlčnými dokiume-_rund (vrátane fimu1čného stavu aZáležitostí DUnlka a j,eho Spriaznených osôb .a povahy a rozsaliu okéhokoPvek postihu v·očiktorejkoľvek Zmluvnej strano 1debo jej aktívam); a 
sa nespoliehal výhradne na akékoľvek infonnátie,. ktoré mu poskytol Poverený veriteľ aleboAranžér v súvislosti s ktotýmkoťvek Finančným dokumentom.
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20.8 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

20.9 

(a) 

(b) 

Vylúčenie zodpovednosti 

Poverený veriteľ nenesie žiadnu zodpovednosť voči žiadnej inej Financujúcej zmluvnej strane 7.a
konanie, ktoré vykonal alebo nevykonal v súvislosti s akýmkoľvek Finančným dokumentom, ibah(
by toto konanie bolo priamo spôsobené jeho hrubou nedbanlivosťou alebo úmyselným konaním. 

(ii) 

(iii) 

dostane o-.t-- ·· od-- 'Ll.4Allu:tutc Zmluvnej str O ab-j , , . vplyv na uplatňovanie. ptáv a nárok:1 Pov:ere koľvek ?1"J sk.utoeuo_sli. kt�rá by mohla mať strán na. základe Finančn:y··-i.. d k 
ného veriteľa alebo Fmoncuuúcich zml , h · · \,IJ o wnentov; alebo - · uvnyc 

sí bude vedomý ne:uhrndenfä ake-'koľvek . . 

Vle:t:l")' udalosti. okolno� ltonanfä a opomooutiá mimo hrubej n.edban1ivosti alebo úmyselnéh 
konania Pov1.ueného veriteľa sa povalujll pre úlety § 373 Obchodného zákcnn.ika, nehľadiac na f 
374 Obchodného 2.ákonn�lh :za okolnosti vylučujúce zodpovedn�ť. Pro priped vzniku škody 
Fi.nencujúc.e zmluvné strany dohodli nn. tmn, že .Poverený veriteľ bude povinný uhradiť vmikn:u IO

splatného Firuuicujúcej zmJuv.ncj !trane: (-s
1st�n� tebo urokov alebo akéhokoľvek poplatkuAranžéra) podľa tejto Zmluvy. 

. . vymm ou Povereného veriteľa samotného alebo
musí bez zbytočného odkladu infonnovať ostatné Fm· • • ancuJuce zmluvne strany.
Informácie 

škodu iba v rozsahu skutočnej škody. 
� 

Žiadna Zmluvná. stTim.a (s výnimkou .Povereného veriteľa alebo Arilnf.ém samotného) nesmie' .zač,f 
akékoľvek konanie voči žiadnemu predstaviteľovi, zamestnancovi alebo zástupcovi Povereného 
veriteľa alebo Aranžéra s ohľadom na akúkoľvek pohľadávku, ktorú môže mať voči Povereném1 
veriteľovi alebo Aranžérovi alebo s ohľadom na akýkoľvek úkon alebo opomenutie akéhokoľvel:�
druhu tohto predstaviteľa, zamestnanca alebo zástupcu v súvislosti s ktorýmkoľvek Finančným 
dokumentom. Každý predstaviteľ, zamestnanec a zástupca Povereného veriteľa alebo Aranžéra sa 
môže spoliehať na tento odsek a domáhať sa ho na základe§ 50 Občianskeho zákonníka. Akékoľvel

Ozmeny, úpravy, ukončenia alebo akékoľvek iné modifikácie je však možné vykonávať , 
ktoromkoľvek Finančnom dokumente alebo jeho časti (vrátane tohto odseku) bez súhlasu 
konzultácie alebo oznámenia akýmkoľvek tretím osobám, v prospech ktorých boli zriadené práva 1 
tomto odseku. 

Poverený veriteľ nezodpovedá za akékoľvek omeškanie (alebo jeho následky) s pripísaním na účt
akejkoľvek čiastky, ktorú má Poverený veriteľ povinnosť poukázať podľa Finančných dokumente
ak Poverený veriteľ vykonal všetky potrebné kroky v čo najskoršom možnom čase za účela
plnenia požiadaviek predpisov alebo postupov príslušného platobného systému používan&
Povereným veriteľom na tento účel. 

Nič v tejto Zmluve nezakladá povinnosť Povereného veriteľa ani Aranžéra vykonať preve 
identity klienta vo vzťahu k akejkoľvek osobe v mene a namiesto akejkoľvek inej Financujio. 
zmluvnej strany. Každá Financujúca zmluvná strana (mimo Povereného veriteľa a J-Ua,...,. 

vyhlasuje a potvrdzuje Poverenému veriteľovi a Aranžérovi, že je výlučne zodpovedná za vy 
preverenia identity klienta, ktoré je povinná vykonať. 

Pre odstránenie pochybností, rozsah zodpovednosti za škodu Povereného veriteľa voči ostata;
Financujúcim zmluvným stranám je rovnaký bez ohľadu na to, či Pove,.ený veriteľ korii 
spoločný a nerozdielny veriteľ podľa článku 19.2 (Poverený veriteľ ako �olo&j o n 
verite/) alebo ako mandatár podľa článku 20.1 (Vymenovanie a úlohy Povereného veriteľa).

Porušenie zmluvy 

Poverený veriteľ nie je povinný sledovať ani zisťovať, či došlo k Porušeniu :zmluvy. Nem! !io 
.že Poverený veriteľ má vedomosti o výskyte Porušenia zmluvy bez toho• aby mu 
skutočnosť bola oznámená s odvolaním sa na túto Zmluvu a v súlade s jej ustanoveniami. 

Ak Poverený veriteľ: 

(i) dostane oznámenie od Zmluvnej strany, ktoré sa bude odvolávať na túto Zmluvu, ktor6
popisovať Porušenie zmluvy a bude uvádzať, že udalosť je Porušením zmluvy; 

Poverený veriteľ musí bezodkladne ostú . 
v • dokumentu, ktorý Zmluvná strana dľr v·t� prís1usneJ osobe originál alebo kópiu akéhokoľvek Fina nčnými dokumentmi' 

uc1 a overenému veriteľovi pre túto osobu v s. . 1 . • UVJS osti s 

� výn�u pripadut ak to bude Phumčný d kum Je 
-
po;v-mný skúmať alebo kontrolovatt dôsta°toč 

e;t vyslovne upravovať inak, Poverený veriteľ nie ktorý bude posmpovffť drubei ..,._I - -
, . . no ' presnosť alebo úplnosť žiadneho dokum t -- ::.r Lo:IIU uvneJ ·S.lrane, en u, 

S výnimkou uvedeno vš• p u vys ie, overený veriteľ nie je povinný: 
(i) pos�?.v�t' žiadnemu Veriteľovi žiadne . . . , . �zmkaJuc1ch na základe alebo v súvisl ť ��d1tné :111� me mfonnácie týkajúce sa rizík

m�ormácií týkajúcich sa finančného sta
o

:u1 :ie�i:�ny_m1 dokumentmi (vrátane akýchkoľvekos�b, prípadne povahy alebo rozsahu ostihu 
_ež1tos�í D!žníka alebo jeho SpriaznenýchmaJetku: bez ohľadu na to, či ich zfsk!J red t;I ktoreJkol vek Z�luvnej strane alebo jejZmluvy, alebo P ' átumu alebo po datume uzatvorenia tejto

(ii) po�jaf tc, nebude veriteľ r slo� ď pomdovať llkékoJ'vck osvedče'�e aJ i,._ ?°!'4dd�vať v súJa.de s Fjnan�ným dolrum�ntom.elň,J my OA.Wllent od Dlžnib.. 
Povel'Ptm V1"..;'ftl" · . . -� • ., ..... ·� DJe, Je povmný nere �niť . - . - . po�kytoJ Dluúk aJ�bo ktoré mu boH o/· . žm�J. Q-SObe �dne d6vemé informácie, ktoré mu
:�adom .na akúkoľvek podrruenk./ p=�� 1 J: =e \'ýh.radne za �čeJom modnoteuJa, či je 8o :atok Pmanč!ného dokumentu. 

- . c o . entov pQtrebne Vuf:anie sa práva ale:bo
Dlžník 

_neodvolateľne oprávňuje Poverenéh . ' ::�e�!;;'m stranám akékoľvek infonnácie, ktiré 

v
;::;!

a

J
:eh

aby /
oskytoval os�tným Financujúcim· 0 n zoru získa v posobnosti Povereného

Odškodnenie 

Bttobmedze · �·.ca . . • lúlld . 
·. -

ma Zuupovednosti DUnl_kn na mk1ad - F' Verj;/ § 72S �b-c:hodného z.lkonnika� odAA:odniťe p manfuýcb do�entov,, každý Veriteľ musí, v
l>ove-.... na�hna llk�Jkol'vek škode aJebo strate -.ktom o

v
meu.

rené�,.:e

.rttela do vý§ky Pro Ra1a podielu• '."' ..i o vertteľa, 'Dimk . , 
• - , VZillhun z dôvodu · h ...A • 

ft9.Jou: hrubou . edb--i VY" ou, ak by s1 .Povefeuý veriteľ stre:tu a1 
k�. - J� o yusobema ako· - . n i,Ut.tlVosťou alebo úmvseln" .... ko • - - euv 2.Qdpovednosť s�sobil-,r · JUL ll8DJ.]D. .t'V 

�ý Veriteľ súhJasí s f&.. . llpra\'\'no 
-

. �P�1' že § 728 Obchodného zákoontkn - .. 
l\'Dje . 

m v odseku (a) vyššie, Každý Veriteľ otvrd . 
- neplatí, s výnimkou v ro.zsahu. J.love.renje za Povereného verilet•a a Pove! 

-• . �Je, f.e pofad�vaJ, aby Pov�rený verite.!' prijaJ. ny v,mteľ neboJ """vmnG 10 .... pov . . .. _, r- , '"'' eren1e prlJet, 
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(c) 

20.12 

20.13 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

(h) 

20.14 

(a) 

, .. 1 d akejkoľvek osoby pre Veriteľa, Poverený veriteľ môže od akejko!'vek ho�no_ty,
ľ 
ktoi:11 �r

�: dfť Poverenému veriteľovi na základeodpočítať nezaplatenú sumu, k:�rú Je tento
d 

e;::n:�:::\a 
a
úhradu nezaplatenej čiastky, ktorú jeFinančného doku_me?tu a _Pouziť ta�o o P

\ ľ vi na základe Finančného dokumentu. tento Veriteľ povmny hradiť Poverenemu ven e o 

Dodržanie predpisov 

v. AV ržať akéhokoľvek konania (vrátane poskytnutia informácií),Poverený verite_ľ a Aranzer sa moze zd 
ť šenie akéhokoľvek právneho predpisu alebo byak by to podľa Jeho názoru mohlo predst!vova p

k
o
é
ru
h k . a môže vykonať akékoľvek úkony,k'k 1' k b v lovať z dovodu ta o onama, ho mohla a a o ve oso a za 

v• d d d žanie akéhokoľvek právneho predpisu. ktoré sú podľa jej názoru potrebné alebo z1a uce na o r 

Odstúpenie Povereného veriteľa 

ť kt éhokoľvek iného Veriteľa za nástupníckeho , ·t ť ôže odstúpiť a vymenova or Povereny vene m . I' Dlžníkovi oznámenie o odstúpení a vymenovam. Povereného veriteľa. tým,.že zašle Vente om a 

• , • , v zašle Veriteľom a Dlžníkovi oznámenie bezPoverený veriteľ môže tiež odStúptť tým, . z; V tak mto prípade môžu Väčšinoví veriteliav menovania nástupníckeho Povereného vente a. . o. ' y 
ť . 'h Veriteľa za nástupníckeho Povereneho ventel a. vymenova me o 

, á tu nfcky Poverený veriteľ v lehote 30 dm odAk na základe odseku (b) vyššie nebol vymenov?ny n 
.: l môže vymenovať iného Veriteľa z.aodoslania oznámenia o odstúpení, Povereny ven e 

nástupníckeho Povereného veriteľa. 
. p ereného veriteľa, musí pred jeho vymenovaním toto Osoba, ktorá menuJe nástupníckeho :

ne š k bez potreby získať v tejto súvislosti súhlas konzultovať, pokiaľ to bude možn�, s D t om, av a 
alebo vyjadrenie Dlžníka alebo ineJ osoby. 

. , ovanie akéhokoľvek nástupníckeho Povereného veriteľa � Odstúpenie Povereného verttel a a vymen , . l' á . š tkým Zmluvným stranám, že svoJC . "b k . t nícky Povereny verite ozn mt v e stanú účinnými, i a a nas up 
ám . nástupnícky Poverený veriteľ stane Poverenym vymenovanie prijíma. Po po�aní t�ht� b

o
� 

ema 
:

a

tky účely znamenať nástupníckeho Povereného veriteľom a pojem Povereny veratel u e pre v e 
veriteľa. 

CJl1d. • . . . . • . . ' . vo'e vlast11.é ná.klady dať Poverenému verind·ovi k disp-� OdstupuJúc• _ľovcreny ventel musí Df!I 
s' i . takú . moc. 1<:toní bude n.ástupnícky Povete�n9 V�il!i" v!etky dokumenty a záznamy a pos�u 

:O\�h fu:Cif Povoreného veriteľa no. mlade F1nan!P� odôvodneno vyž.adovať pre
, 
učcl� plmm.

�
o. 

kro � trebné k tomu, aby no. nás-tupnfoke:ho Povcrcml• dokumentov, a vykonať v§etk>'. ukony 
éh ky �eľa vyplývajúce z Finančných doku mentov. veriteľa prešli všetky oprávnema Poveren o ven 

. i\ld . . 'č. 'm tento článok sa bude naďalej 'V1.ťahovať na ak.�ko_il.i Po tom ako sa odstupeme stane u mny ' . 1 " F'.. . -x .... •,_·i· ·dokumc· ohni nnč:z!S_ . · �
�

' . , h "t ľ 'VIS OStl S ID8Dvu_J''" , . ľ-konánie odstupuJuceho Poverené o ven _e � v su 
• imkou . dľa 

. 
fsmena (e) vyššje1, .odst,u pôsobenia v pôsobnosti Povereného vente! a. _s v:f zky po záldade akéhokoľvek Finan_.,Poverený veriteľ , nebude mať žiadne d alšte vä n:a 

dokumentu. 

� Väčšinoví veritelia môžu prostre�nfctvom oznámenia Poverenému veriteľovi žiadať, aby 
spôsobom podľa písmena (b) vyššie. 

Vzťah s Veritel'mi 

a musí ak ho o to Väčšinoví veritelia požiadajú,Poverený veriteľ môže kedykoľvek, 
zhromaždenie Veriteľov. 
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Poverený veriteľ musí viesť zoznam všetkých Zmluvných strán a na požiadanie poskytnúťakejkoľvek inej Zmluvnej strane kópiu tohto zoznamu. 
Manažérsky čas Povereného veritera

Ak o to Poverený veriteľ požiada, akákoľvek suma.1 ktonl bude ktorákoľve_k ZmJuvrui strana povinnáuhradiť Poverenému veriteľovi na základe akéhokoľvek sľubu odškodnenia alebo s oh.ľadom nan:kéJmľvek náklady alebo výdavky, ktoré Poverenému veriteľovi vznikli na 7.ékla:de Finančnýchdokumentov po dátume �tvorenia tejto Zmluvy I budú 71fht&ť aj nák.Jady na využitie jéhovlastnýoh intetných alebo iných mrojov .a budil: sa počJtať na základu primeJ1lDýc.h denných ale:bohodinových sudz[eb, ktoré Poverený V'eritclť omámi prfälušnej Zruluvnej strane. Tieto- náklady budúnavyše k a.kejkol'vek sume poplatku aJ,ebo nábmdy výdavkov splatných Pove-tenému veriteľovi nazáklade akéhokoľvek iného llSIMovenia Firiao.čných dokumcmtov. 
POPLATKY 

Poplatok za obstaranie Úverov

Za obstaranie Termínovaného úveru A je Dlžník povinný zaplatiť Aranžérovi prostreduictvomPovereného veriteľa jednorazový poplatok vo výške a so splatnosťou uvedenými v príslušnejDohode o poplatkoch medzi Dlžníkom, Povereným veriteľom a Pôvodným veriteľom. 
Za obstaranie Revolvingového úveru je Dlžník povinný zaplatiť Aranžérovi prostredníctvomPovereného veriteľa jednorazový poplatok vo výške a so splatnosťou uvedenými v príslušnejDohode o poplatkoch medzi Dlžníkom, Povereným veriteľom a Pôvodným veriteľom. 
Po tom, ako Poverený veriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) alebo (b) vyššie, vyplatí ho Aranžérovi. 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Tenninuvn.ného úveru A Počnúc dňom uzavretia tejto Zmluvy až do uplynutia Lehoty na čerpanie pre Tennínovaný úver A jeDlžník povinný platiť Veriteľom poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na poskytnutieTranže z Tennínovaného úveru A, vo výške rovnajúcej sa: 
(i)

(ii)

0,50 percent p.a. z nevyčerpanej časti Celkového úverového limitu pre Terminovaný uver A,u od prvého Míľnib pre &:rpanie lranže z Tecminov8.I!eho úvem A, míženej o &sťCelkQV·6ho úverového HÍ:oitu pre Tg;rmJnov.imý O-ver A, ktorý nebol Dlžn.Ckom vyčerpaQý doprMušnébo MU'nib pre čerpanie 1ra.nžo z Termínovaného íiveru A (ďaJej v tomto článku.21.2. hm Pr&lulný míľnik), pričom podľB Hmncrnogramu čerpania mnl byť už vyčerp!lllý, a to v obdobt med:d .Príslušným milloikom a dňom, bdy Dlžník vyčerpal Tranžu zTemúnovanébo úveru A v rozsahu v akom maJa. byť vyčerpaná pri PrisJušuom m.ll:'.niku; 
O, 78 percent p.a. z časti Celkového úverového limitu pre Termínovaný úver A, ktorý nebolDlžníkom vyčerpaný do Príslušného míľnika, a to v období medzi Príslušným míľnikom adňom, kedy Dlžník vyčerpal Tranžu z Tennínovaného úveru A v rozsahu v akom mala byťvyčerpaná pri Príslušnom míľniku. 

l>op!olnk >.o prlpmvono,n' poĎJIŽDých pros1ricdkov na čeipani,, TermlnovaJlého úveru AJ• 'Platný�e, "¼.' v lehote desiatich (10) dni �o dňa doručooia výzvy Povoreného voriteľa _na 6�du�atku za popraJ1enosť pe:ňablýcb prostnedko,v na čerperue Te11Dtnovonébo tí:veru A. pnčom.... ��ný veriteJ1' je op�vneQý odoslať výzvu na tihradu. poplatku za pripravenosť peilalnýe:I!'"""'lfiedkov na �crpimu., T�nnlnovaneho úvoru A vfdy �ro:itrcdno po pottlcďnom dni
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(c) 

21.3 

(a) 

(b) 

(c) 

21.4 

(a) 

(b) 

(c) 

21.5 

(a) 

(b) 

kalendárneho štvrťroka počnúc kalendárnym štvrťrokom. v ktorom došlo k prvému Dňu čerpania 
tranže z Termínovaného úveru A. 

Po tom, ako Poverený veriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) vyššie, rozdelí ho medzi Veriteľov 
podľa ich Pro Rata podielov. 

Poplatok za pripravenost' peňažných prostriedkov na čerpanie Terminovaného úveru B 

Počnúc Dňom účinnosti dodatku č. 6 až do uplynutia Lehoty na čerpanie pre Termínovaný úver B je 
Dlžník povinný platiť Veriteľom poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na poskytnutie 
Tranže z Termínovaného úveru B, vo výške 0,50 percent p.a. z nevyčerpanej časti Celkového 
úverového limitu pre Termínovaný úver B. 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Terminovaného úveru B je splatnj 
štvrťročne, vždy v lehote desiatich (10) dní odo dňa doručenia výzvy Povereného veriteľa na úhradu 
poplatku za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru B, pričom 
Poverený veriteľ je oprávnený odoslať výzvu na úhradu poplatku za pripravenosť peňažných 
prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru B vždy bezprostredne po poslednom dnl 
kalendárneho štvrťroka počnúc kalendárnym štvrťrokom, v ktorom nastal Deň účinnosti dodatku č. 
6. 

Po tom, ako Poverený veriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) vyššie, rozdeH ho medzi Veriteľ01 
podľa ich Pro Rata podielov. 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru C 

Počnúc Dňom účinnosti dodatku č. 7 až do uplynutia Lehoty na čerpanie pre Termínovaný úver c;
Dlžník povinný platiť Veriteľom poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na poskytnuti 
Tranže z Termínovaného úveru C, vo výške 0,50 percent p.a. z nevyčerpanej časti Celkovébil 
úverového limitu pre Termínovaný úver C. 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru C je spla111 
štvrťročne, vždy v lehote desiatich (1 O) dní odo dňa doručenia výzvy Povereného veriteľa na úhrai 
poplatku za pripravenosť peňažných prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru C. prial 
Poverený veriteľ je oprávnený odoslať výzvu na úhradu poplatku za pripravenosť pcm{didd 
prostriedkov na čerpanie Termínovaného úveru C vždy bezprostredne po poslednom 
kalendárneho štvrťroka počnúc kalendárnym štvrťrokom, v ktorom nastal Deň účinnosti dodatlalL 
7. 

Po tom, ako Poverený veriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) vyššie, rozdelí ho medzi Veritefl 
podľa ich Pro Rata podielov. 

Poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na lerpanie Revolvingového úveru 

Počnúc dňom uz.avretia tejto Zmluvy až do uplynutia Lehoty na čerpanie pre Rcvolvintový 
Dlžník povinný platiť Veriteľom poplatok za pripravenosť peňažných prostriedkov na 
TmM.e z Revolvingové.ho úveru, vo výške rovnajúcej sa O�SO percent p.a. z nevy&!� 
Celkového úverového limitu pr-e Revolvingový uver. 

Poplatok za pripravenosť peňdných prostriedkov oa. čerpanie Revo!vingovébo ú�en• Je·
šiYrťročne. vždy v lehoté desiatich 00) dní odo dňa doručenia výzvy Pov�ného·venteľa .n, 
poplalku za pripravenosť pc!ňažných prostriedkov na čerpanie Revolvingového úvlU11• 
Poverený veriteľ je op:rávmmý odosleť výzvu na úhradu poplatku za pripravenosť 
prostriedkov na čerpanie Revotvingovébo úveru vždy bezprostredne po poslednom. dni ka. 

0040911-0000016 BT:1259550.8 76 

štvrťroka počnúc kalendárnym štvrťrokom, v ktorom došlo k prvému Dňu čerpania tranže z 
Revolvingového úveru. 

Po t?�· ako Poverený �eriteľ prijme poplatok podľa odseku (a) vyššie, rozdelí ho medzi Veriteľov 
podla ich Pro Rata podielov. 

Poplatok Povereného veriteľa 

Dlžní� je povinný platiť Poverenému ;e�iteľovi poplatok za jeho činnosť pravidelný ročný poplatok 
vo vyške a so splatnosťou uvedenym1 v príslušnej Dohode o poplatkoch medzi Dlžníkom a 
Povereným veriteľom. 

Poplatok za uzatvorenie dodatku 

Za uzatvorenie dodatku č. 4 k tejto Zmluve sa Dlžník zaväzuje zaplatiť Poverenému veriteľovi 
(výlučne pre Povereného veriteľa) poplatok vo výške 1.000,- EUR. Tento poplatok je splatný v deň 
uzatvorenia dodatku č. 4 k tejto Zmluve. 

SĽUB ODŠKODNENIA

Všeobecne 

Bez tol1�. aby lo ovplyvpilo jeho. iné povinnosti podľa Finanňoých. dokumentov, Dlm.Ikbozpodnu�ncčne a neodvolateľne dáva každej Financujúcej zmJuvnej strane sľub odškodnenia podľaustanovensa § 725 a nasl. Obch.od.ného zákonoI.ka a zaväzuje sa každej F.inancujúcoj zmluvnej stranetitulom tobto sľubu odškodnenia nahradiť všetku škodu a výdavky, ktoré Finwtcujúca zmluvnáatnma_ utrpí �ebo vynalož.( v dôsledku toho, ž.e umvrcla híto Zmluvu aJ.ebo iný Finančný dokument,čhn FmllllcuJúea zmluvná strana uskutôČnila k.orumie, na.ktoré nebola povin..ná, v rozsahu uvedenomv článku 22.2 (Rozsah nárolcu zo sľubu adJkodne11ia).

Pre účely .tohto článku Dlžník vrhl�suje, že požiadal každú Financujúcu zmluvnú stranu, abyu�vrel� _tuto Zmluvu a všetky d alš1e Finančné dokumenty, ktorých je zmluvnou stranou a žeFinancuJuca zmluvná strana nebola povinná tak urobiť. 
Rozsah nároku zo sľubu odškodnenia

Sľub odškodnenia sa vzťahuje na všetku škodu, ktorú Financujúca zmluvná strana utrpí v dôsledku:
(a) 

(b) 

(c) 

toho, že by dostala platbu podľa Finančných dokumentov v inej mene než v mene ktorá boladohodnutá ako mena takej platby; 

nastania Prípadu porušenia zmluvy; 

nesplnenia povinnosti Dlžníka riadne a včas zaplatiť akúkoľvek čiastku splatnú na základeFinančných dokumentov; 

podania riadne vyplnenej Žiadosti a nevykonania čerpania Tranže, s výnimkou prípadu ak ktomu došlo z dôvodu porušenia povinnosti Financujúcou zmluvnou stranou; alebo
konania v spoľahnutí sa na akékoľvek oznámenie alebo informáciu získanú od Dlžníka oktorom/ktorej sa ktorýkoľvek Veriteľ odôvodnene domnieva že je pravé/á správn;/a, pravdivé/á alebo riadne schválené/á. 

' ' 
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23. 

(a) 

(b) 

(c) 

24. 

24.1 

24.2 

(a) 

(b) 

(c) 

REFINANČNÉ NÁKLADY 

• v· d · Refinančné náklady spojené sDlžník je povinný zaplatiť Veriteľovi obr�tom n.a �eho poz1a ame 

Úverom, ak v dôsledku predčasného splatenia vzmkh.

Čiastku Refinančných nákladov vypočíta Veriteľ tak, že: 

. , 1 dl' t 
·t Zmluvy za obdobie odo dňa(i) od čiastky úroku, ktorú by V�rt�el dosta po a eJ o 

Úrokového obdobia v ktorom predčasného splatenia predm�tneJ č1�st1 :o iosle�n
:t

o
bi

ň
;ošlo k splateniu tejto čiastky vri§Jo k predčasnimu splateniu Tranze a e o ranz , 

:osledný d�ň tohto Úrokovélm obdobia; odpočíta 
, • , A v d t ť ako úrok od prvotriednej banky pôsobiacej na (ii) čiastku, ktoru Ventel moze os a 

. l vil redčasne splatenú Tranžu alebo Tranže, a bratislavskom bankov??1 trhu, �k by u neJ � oz
dň

p 
,sledu':ncim po dni jej predčasnéhoto no. obdobie 1.a6ínaJuce prvym Pra.coynym • · 0';[1 na . � . . . 

splatenia a konl!.iace posledným dňom pnsJu§neho Urokového obdobl.8.,

Veriteľ poskytne Dlžníkovi na jeho požiadanie podrobný výpočet čiastky Refinančných nákladov, 
ktorých náhradu žiada. 

POMERNÉ ZDIEĽANIE 

Redistribúcia 
, kl d ·t z 1 vy povinný splatiť Veriteľovi (ďalej Ak bude akákoľvek suma, ktorú je 

�
lžmk 

:� �, 
a
m:

te

i�rit:i'ivi jej úhradou, započítaním alebo len vymáhaj_úci Ve�iteľ), splate� . vy:i.š 
a�u:io platba prostredníctvom Povereného veriteľa naakýmkoľvek mým sposobom, ktory Je O 1 ny 

základe tejto Zmluvy (ďalej len výťažok), potom: 

(a) 

(b) 

(c) 

h p , h dní poskytnúť podrobné infonnácie 0 vymáhajúcí Veriteľ mu�í �o. troc racovnyc 
výťažku Poverenému ventel ovi; 

k 'b ' ' vr ť č" akom rozsahu výťažok presahuje sumu, toru r Poverený verite( mus1 vypoc1ta , 1 a
á; 

, 
í kal Poverený veriteľ a distribuoval byvymáhajúci Veriteľ zí�kal, ak by vym anu _sumu 2 s 

ju medzi Veriteľov v sulade s touto Zmluvou, a 

· ľ · ktorá sa bude rovnať vymáhajúci Veriteľ musí uhradiť, Pov�re�ému 
t

nte o

d�
! su

;i
u
ku (b) vyHíe {ďa.Jej J,Iresahujúcej sume, ktorú Povereny ventel vypo 1!a P0• � 0 se , . 

. . . 
. . 

áh
a
·�

p 
d' t "b'v á lťiastka) ktorá bude rozdelená medzi Verttel ov (s vymmkou vyJll U re 1s r1 ucn � , , 

. . , . ) · žš · Veriteľa) podľa článku 24.2 (Učinok red1str1buc1e m ie. 

Účinok redistribúcie 

lv 'I,• JJI 
k b · šl l tbu od D ZOII\JI Poverený veriteľ musí s redi�tribučno� čia:k.o� n�;l;da�s

ti���o; ��á�ajfc:ho Veriteľa).základe tejto Zmluvy a musí Ju rozdeliť me z1 en e ov 

·t.ť ocamih keď Poverený veriteľ vykoná ff.�111111 s '111i�kou _uv�enou v o�eku �c) m 
'l: �nimko':11· máhajúceho ·veriteľa) podľa �red

. 
istnbol!lileJ lím

. 
stky medzt Ven

. 
teľo�,, (" i l odľ illmku 24 1 (Redistribúcia) vyššte. ,a§!ie, peňfli.ný záväzok DJžnCka, kto • ., 2lllll O .P , 8 · · - • 

�novuje vo výške redistribučnej čiastky s nezmenenym obsahom. 

1 (R ď tr'b' ·a) zaléBI k eňažn · záväzok Dlžníka, ktorý zanikol podľa článku 24. e 1s ' uc, 
, . ho . ·�ôv�:Jneobn�ví v súlade s odsekom (b) vyššie, potom v rozsahu, v akom nedošlo kJe 

podľa odseku (b) vyššie: 
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(i) odsek (b) vyššie neplatí v rozsahu, v akom nedošlo k obnoveniu príslušného peňažnéhozáväzku Dlžníka podľa odseku (b) vyššie; a 
(ii) Dlžník bude (výlučne z titulu tohto odseku (ii) ako právneho dôvodu vzniku tohto záväzkuosobitného a nezávislého od právneho dôvodu, ktorým vznikol záväzok zaniknutý podľačlánku 24.1 (Redistribúcia)) povinný zaplatiť vymáhajúcemu Veriteľovi čiastku vo výškeredistribučnej čiastky s obsahom rovnakým ako peňažný záväzok zaniknutý podľa článku 24. I (Redistribúcia). 

Ak: 

(i) bude musieť vymáhajúci Veriteľ následne vrátiť výťažok, prípadne jeho časť Dlžníkovi; a
(ii) vymáhajúci Veriteľ uhradil Poverenému veriteľovi sumu redistribučnej čiastky z dôvodupredchádzajúceho získania výťažku podľa článku 24.1 ( c ), 
potom kal.dý Veriteľ (s \lýnimkou vymáhajúcebo Veri1eľa) mus( na výzvu Povereného veriteľanohndiť vymáhajúcemu Verltefävi prfälwnú časť redlslrlbučnej čio.stky uhradenej toinutoVerilťľovi (ďalej len ná.hrada). SPolÚ s úrokmi za dobu, keqy mala prlslušnú časť hodootyredistribučnaj či.astky k dispozfoH. V lakomto pripade závlhok Dlžníka voči každému Veriteľoviokrem vymáhaj úceho Veritefä. (ktorý závllzok zanikol v dôsledku rozdeľmiB; redfätrihuaoej oiastkypodľa odseku (a) vyšlie) sa v plnom rouahu ob:nevujc vo výške náhrady splatnej prlsJašnýmVeriteľom vymábajúcemu Vedtefävi podľa tohto odi:eku (d) s obsahom rovnakým ako pe-ňažnýzávbok Zlll\iknutý to.u!eJenfm redi.stribučnej čiastky pod.ľa ocbieku (a) vyššie.
A.Je sa peňažný závhok Dlžruka vo�i Vedteľoví (s výnimkóu vymáhajúceh·o Veriteľa), ktorýP,eilažoý závhok lallikaJ v dôsledku rol.delenia redisttibučnej čiastky podľa odseku (a) vyššie,z aké'hokol\rek dôvodu neobnov, v sútade s ods.ekmn (d) vyššie. potom v roz.wiu. v akom nedošlokjeho obnoveniu podľa odseku (d) vyššlc: 

(i) posledná veta odseku (d) vyššie neplatí v rozsahu, v akom nedošlo k obnoveniu príslušnéhopeňažného záväzku Dlžníka podľa odseku (d) vyššie; a
(Ii) Dlf.nlk bude, (výlučne z titulu tohto od.reku (ii) alm právneho dôvodu vzniku tohto záv.ffzkuosobitného a nezávislého od pra.vneho dôvodu, kto.rým vzrukoJ peňažný mvllzok zaniknutýrozdelenJm redistribu:čnej čiastky podfä. odseku (a} vyš:š.ie) povinný zaplatiť pds1olnémuVeriteľovi (okrem V)'Illáhajúceho Veriteľa) čiastku vo výške náhrady spla1Jlej prls.lu§nýmVeriteľom vymáhajúcemu Veriteľovi podJ'a odseku (d) vyššie s obsaho01 rovnakým akozáväzok zaniknutý rozdclenlm redistribučnej či.nstky podľa odseku (a) vyššie.
Vtmmky 

Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenie tohto článku 24, vymáhajúci Veriteľ nemusí uhradiť sumuredistribučnej čiastky Poverenému veriteľovi podľa článku 24.l(c), pokiaľ:
(a) by po úhrade nemal platnú peňažnú pohľadávku voči Dlžníkovi vo výške redistribučnejčiastky v rovnakej kvalite a s rovnakým poradím uspokojenia v prípade Insolvenčnejudalosti alebo mimo nej; alebo 

by s inou Financujúcou zmluvnou stranou zdieľal výťažok, ktozy \l)'Dl.á}mjťíc.i v�ritoľ získalalebo vymohol z dôvodu súdneho alebo rozhodcovského kQnilll� exekuňného konania.výkonu rozhodnutia, konkurzného konania alebo re!trukturaliznčnéJio konania, ak:
(i) vymáhajúci Veriteľ oznámil toto konanie Poverenému veriteľovi; a
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25. 

(ii) iná Financujúca zmluvná strana mala príležitosť zúčastniť sa tohto konania, n-vš�\
neurobila tak alebo nezačala súdne rozhodcovské konanie alebo exekučné konon.iť

'
. , .. alebo konania o výkon rozhodnutia hneď, ako to bolo prakticky možne po pnJfft

oznámenia o ňom.

NÁHRADA VÝDAVKOV 

25.1 Úvodné výdavky 

Dlžník je povinný zaplatiť Poverenému veriteľovi a Ara�rovi pro�nictvom Povenmét 
veritel•a náhradu nákladov vo výške a so splatnosťou uvedenymi v prislušneJ Dohode o �platk?4 
medzi Dlžníkom. Atml7.érom a Povereným veriteľom, ktoré Aranžér a!ebo Povereny ventt 
vymdožil v súvislosti s fll'.[pravou a vyhotov�im F,i:nančných, dokum.enlt'.>V a s �hodnoti:nä)splneoia odkladacích podnueaok pre poskytnutJe· prvcho če,pa:ma :mnže. Dl�lk �•e, j� povm� 
:zaplatiť Poverenému veriteľovi náhradu näkladov._ l'toré vynolož1l Povereny veTltel na �ráV!I
zastúpenie v súvislosti s prípravou a vyhotovením Fmaočných dokumentov na zá�ladc mandn.tnmii�
Ustu ro dňa 3 r. marca 20 l O, ui.avretého medzi Aranžérom a advokátskou kanceláriou Allen & Ch'fl 
Bratislavn, s.r.o. (ďalej leD A&0)1 ak čiastka ubmdená zo strany Pov-el'fflého veriteľa v prospech A/4. 
nepresiahne 40.000 EUR a nevmikne prípad Porušenia zmluvy. 

(viii) povinnostiam Dlžníkov podľa článku 16 (Finančné ukazovatele a obmedzenia);

(ix) 

(x) 

(xi) 

prevzatiu alebo pristúpeniu ku ktorémukoľvek záväzku Dlžníka; 

ktorémukoľvek ustanoveniu ktoréhokoľvek Finančného dokumentu, ktoré výslovne 
vyžaduje súhlas každého Veriteľa; 

právu Veriteľa postúpiť alebo previesť svoje práva a záväzky z ktoréhokoľvek z Finančných 
dokumentov; 

(xii) tomuto odseku (a).

môžu byť vykonané Jen so súhlasom všetkých Veriteľov.

Akékoľvek vzdanie sa práva Financujúcou zmluvnou stranou je platné len akje urobené v písomnej 
forme. 

Zmena v osobe zmluvnej strany ktoréhokoľvek Finančného dokumentu ani nadobudnutie 
ktoréhokoľvek práva alebo povinnosti z ktoréhokoľvek Finančného dokumentu, ku ktorej dôjde v 
súlade s jeho ustanoveniami nevyžaduje uzavretie žiadneho dodatku k takému Finančnému 
dokumentu. 

25.2 Následné výdavky U Zmenameny 

26. 

26.1 

(a) 

Dlžník je povinný zaplatiť každej Financujúcej zmluvnej strane náhradu jej výdavkov (vrát"4) 
výdavkov na jej právnych a iných poradcov), ktoré vynaložila po uzavretí tejto Zmlu�, v_ prípa�:f
nastalo Pomšenie zmluvy, v súvislosti s ochranou a uplatnením ktoréhokoľvek z prav FmancuJuc 
zmluvnej strany podľa každého z Finančných dokumentov; pričom každá náhrada takýcli 
výdavkov je splatná obratom na výzvu Povereného �eriteľa. D�žnfk. ni

1

e je povinný zapi
Poverenému veriteľovi náhradu nákladov, ktoré vynaložil Povereny ventel na služby Odbom& 
dozoru, ak čiastka vyplatená ro strany Povereného veriteľa v prospech Odborného dozoru na :záklai 
Zmluvy o dozore nepresiahne 20.000 EUR a nevmikne prípad Porušenia :nnluvy. 

ZMENY ZMLUVY A VZDANIE SA PRÁV 

Všeobecne 

Akákoľvek zmena alebo vzdanie sa práv z ktoréhokoľvek ustanovenia Finančných dokumentO\ 
ktorá zmena alebo vzdanie sa práv sa vzťahujú k: 

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

definícii Väčšinových veriteľov a Lehoty na čerpanie podľa článku 1.1; 

predÍženiu lehoty splatnosti akejkoľvek čiastky splatnej ktorémukoľvek Veriteľovi p<'
ktoréhokoľvek z Finančných dokumentov; 

zníženiu Marže alebo zníženiu výšky �iastlcy istiny. úroku, poplatku alebo akejkoľvek 
čiastky splatnej ktorémukoľvek Veriteľovi podľa ktorébokol\rck z F.irumčn.ých do imefl"'1a, 

zvýšeniu ktoréhokoľvek Úverového limitu alebo ktoréhokoľvek Celkového úvero'tl# 

limitu; 

prediženiu Lehoty na čerpanie, 

zmenám v Hannonograme čerpania; 

(vii) akémukoľvek Zabezpečeniu zriadenému Dokladmi o zabezpečení;

0040911-0000016 BT:1259550 8 80 

Ak dôjde k zmene alebo zániku meny ktoréhokoľvek Úveru alebo Tranže: 

(i) nebude to dôvod na vypovedanie ani odstúpenie od žiadneho Finančného dokumentu
žiadnou z jeho zmluvných strán, či už z dôvodu zmeny pomerov, nemožnosti plnenia či
akéhokoľvek iného dôvodu;

(ii) Poverený veriteľ bez zbytočného odkladu pripraví dodatok k dotknutým Finančným
dokumentom spôsobom, ktorý zohľadňuje príslušnú zmenu a v čo najväčšej miere
zabezpečuje, aby postavenie zmluvných strán každého z Finančných dokumentov bolo
rovnaké alebo (ak to nie je možné), čo najpodobnejšie ich postaveniu pred tým, čo došlo k
zmene;

(iii) Dlžník zabezpečí, aby na výzvu Povereného veriteľa Dlžník a každá iná zmluvná strana
Finančného dokumentu, bez zbytočného odkladu uzavrela takýto dodatok s Financujúcimi 
zmluvnými stranami. 

.Každá Zmluvná stmna výslovne sôhlas{ s týtn; že pododseky (ii) n (íii) odseku (a) vyššie majúcharakter zmluvy o uzavretí budúcej zmluvy podľa § 289 a nasl. Obchodného zákonníka sPovereným verite.ľom ako oprávnenou osQbou a že napriek ich všeobecnosti, vzhľadom kokoloostiatn za ktorých _sú dohodnuté a k okolnostiam, .za ktorých sa mnjú použiť, je ich obsahdostatočne určitý. 

Zrneny v súvislosti s Rcitruktu.ralbltč'aým plánom 

�a žiadosť ktorejkoľvek z Financujúcich zmluvných strán sa Zmluvné strany zaväzujú v dobrej 
viere rokovať o zmenách Finančných dokumentov, ktoré budú zohľadňovať závery 
�eštrukturalizačného plánu a v prípade ak to bude potrebné, uzavrieť príslušné dodatky k 
.lcdnotlivým Finančným dokumentov zohl'adňujúce podmienky obsiahnuté v Reštrukturalizačnom 
Pläne s.j10l10 podstatu. 
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26.4 

(a) 

Kumulácia prostriedkov právnej ochrany a vzdania sa práv 

Práva každej Financujúcej zmluvnej strany na základe Finančných dokumentov: 

(b) 

27. 
27.1 

27,2 
(a) 

(b) 

27.3 

(a) 

(b) 

(i) môžu byť vykonávané v akejkoľvek frekvencii;
(ii) nevylučujú ani neobmedzujú oprávnenia Financujúce� zmluvnej SlrBn)' vyplývaj(llle právnych predpisov ale patria Financujúcej zmluvnej strane popri všetkých takýcht oprávneniach. 

á F. · ' · 1 nei strany vyplývajúceho j Omeškanie s uplatnením alebo neuplatnenfm pr va mancuJuceJ � uv ;i 

. ís.l š z ktoréhokoľvek Finančného dokumentu nepredstavuje vzdame sa tohto práva pr U nGFinancujúcou zmluvnou stranou ani nespôsobuje zánik tohto práva. 
ZMENY V OSOBE ZMLUVNÝCH STRÁN 
Zmeny v osobe Dlžnika 

· · · · d á kt é lyv' aiú z ktoréhokoľvek Finančné!Dlžník nemôže postúpiť am previesť ž1a ne z pr v, or mu vyp .., , k F. č ll 
· · · ť kt á vyply' va z ktorehokol've man ng dokumentu ani previesť žiadnu povmnos , or mu . , , , dokumentu, na žiadnu inú osobu. Pre účely ustanovenia§ 15l_d ?bč1anskeho zakonmka su všetl 

práva Dlžníka vyplývajúce z Finančných dokumentov neprevod1tel né. 
Zmena v osobe Veriteľa 

v súlade s nasledujúcimi ustanoveniami tohto článku 27 (Zmeny v osobe Zn1l�11fch strán), y 'teľ (pre tento ťlčel ďalej ako Previchajúcl veriteľ) m@.e kedykoľvcl<. postúpiť �océ.koľ'iek sv:jich práv (vrämne ktorejkoľvek z jeho pohľadávok) a previesť ktorýkoľvek zo svoJ1ch prAv 
záväzkov podľa ktoréhokoľvek Finančného dokumentu na:

(i) 

(ii) 

akúkoľvek banku alebo finančnú inštitúciu oprávnenú vykonávať bankové činnosti sídlom v Slovenskej republike alebo v zahraniči; 
akúkoľvek osobu, pokiaľ nastalo a pretrváva Porušenie zmluvy. bez ohľadu na ustanovtt odseku (i) vyššie, 

(osoba určená podľa odsekov (i) a (ii) vyššie ďalej ako Nový veriteľ).

z l né strany sa dohodli re s výnimkou ak k tomu dali svoj predch�dzajú�i plsornný 
v:t� Financujúce zmtuV:.é strany, Prevádzajúci veriteľ môže, p�stúptť sv?Je prt��divklll ohľadávok) podľa Finančných dokumentov iba tak, že spolu s tým_ito, prá�a�t (a po túpeef'p d b dne prlslušny' Nový veriteľ aj záväzk:y Prevádzajúceho ventel a suv1s1ace s pos na o u " d , 't ľ právami (a pohľadávkami) tak, ako keby bol Povo nym vene om. 
Súhlasy Dlžníka so zmenou v osobe Veritel'a 

' 'hl i k v d ' tím záväzkov voči D Dlžník týmto bezpodmienečne a neodvolatelne su as s az ym pre�za , , , v 5 príslušným Novým veriteľom podľ� �lánku 27.s (P_ost,up pri postupem prav) s postúpením práv Prevádzajúceho verite} a na Noveho ventel a. 
Olžnlk týmto bezpodmienečne a neodvol&teľne s tým. že Veriteľ. '!'ôže kedyk�ľv:\:�ďalšieho súhlasu použiť ktorékoľvek z jebo práv (vrátane ktoreJkoľv�k z Jeh 

Vvyplývajilce z ktor6hokoľvek z Pinančných dokumentov ako zabezpečeruo závnzku 
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každou zmenou v osobe osoby oprávnenej z každého z Finančných dokumentov, ku ktorej by došlov dôsledku uplatnenia práv z takéhoto :zabezpečenia. 
Ďalšie podmienky postúpenia a prevodu práv a záväz�ov 
Poverený veriteľ nie je povinný spôsobiť účinnosť postúpenia alebo prevodu. pokiaJ, Prevádznjúciveriteľ alebo Nový veriteľ nepreukámU vo forme a spôsobom prijateľnými pre Povereného veriteľa splnenie .svojich povinnosti podľa právnych predpisov o ochraao pred lcgalimciou prtjmov z trestnejčinnosti ('1know your customer") a skutočnost\ že Dlžnlk ní.c jo osobou s osobitným vzťahom v zmysle Zákona o bankách k prlslušnému Novému veriterovi. Poverený veriteľ musí bezodkladneoznámiť ľreváclzajúcemu veriteľovi o. Nové.mu veriteľovi existenciu akýchkoľvek LBkýahtopožiadaviek. 
Akýkoľvek odkaz v tejto Zmluve na Veriteľa zahŕňa Nového veriteľa, avšak nezahŕľía Veriteľa,ktorému už nie je a nemôže byť dlhovaná žiadna čiastka podľa tejto Zmluvy. 
Postup pri postúpení práv 
Posl6.pcnie práv (vrátooe pohľadá.vok) Prevádzajúceho veriteľa na Nového veriteľa nenadobudne 
ú.činnosť skôr, ako Pover,enému veriteľovi bude: 
(i) 

(ii") 

doručená kópin :z.mluvy. dohody alebo iného dojcdnnnin, vo forme a s obsahom prijateľným pre Povereného veritefä, na základe ktorého Prevédzajúci veriter nepochybným spôsobom postúpil na Nového verltcťa práva (vrátan0 pohľadávok) na základe 'Finančných dokumentov. pričom Nový veriteľ spolu s nadobudnutím tychto prav (vrátane pohľadávok) on základe Finančných dokumentov od Prevádzajúccho veriteľa prebral všeUcy záväzky Prevädzajúceho veriteľa sísvisiace s postúpenými právami (vrátane pohťadtvok) voči Financujócim zmluvným stnmám a DlžnJkovi v rovnakom rozsahu, ako keby Nový veriteľ bol Pôvodným veriteľom ohľadom na neho postúpených práv (vrátane pobľadävok) (ďalej len Zmluva o prevode); a 
doručené písom11é potvrdenie vystavené Prevádznjúcim verite.ľom a Novým veriteľom (vofmme a s obsahom prijateľnými pre Povereného veriteľa) preukazujúce, že Nový verite)'v suvislosti s na neho postôpenými pn\vami (vrátane pohľadávok) preberó všetky i..ivä:7,ky Prevádzajúcebo veriteľa súvisiace s postúpenými právami (vratane pohľadávok) voči Financujúcim zmluvným stranám a Dlžnlkovi v rovnakom rozsahu. ako keby Nový veriteľbol Pôvodným veriteľom ohľadom na neho postúpených práv (vrátane pohľadä.vok), Poverený verite,ľ je povinný bezodkl!ldno po nadobudnuU účinnosti postúpenia práv (vrátanepohľadávok) podľa odseku (a) vyššie omdmiť túto skutočnosť Dlžofkovi. Do momefllll doručeniaoznámenia o t.ejto skutocnosti Dlžollcovi Póvcreným, veriteľom sa však Dlf.olk m6re zbaviť svojhoZivllzku jeho plnenJm v celo.stJ v súlade s ustanoveoi_ami prlslu!ného Finančného dokumentuPrcvádz.ajúcemu veriteľovi. 

Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na použitie. práv a pohľadávok Veriteľa ako zábezpeky v súladeS článkom 27.3(b). 
Vedl'ajšie dojednanie

�.zhl'adom k tomu, že Vedľajšie dojednanie priamo súvisí s touto Zmluvou a s ostatnýmilllančnými dokumentmi, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že: 

každá osoba. ktorá sa kedykoľvek v budúcnosti stane Financujúcou zmluvnou stranou Vsúlade s ustanoveniami tejto Zmluvy sa automaticky a bez potreby vykonania akéhokoľvek
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27.7 

(a) 

(b) 

(c) 

27.8 

(b) 

stranou Vedľajšieho dojednania (v ďalšieho úkonu alebo oznámenia stane zmluvou 
príslušnom postavení); a 

. . . . úcou zmluvnou stranou v súlade s touto �)uv�ukaždá osoba, ktorá prestane byť Fman�uJ 
. k l' k ďalšieho úkonu alebo oznamema. b t eby vykonania akého o ve 

í) 
automaticky a ez po r 

V dl' 'š" ho dojednania (v príslušnom postaven , prestane byť zmluvnou stranou e aJ ie 

Obmedzenie zodpovednosti Prevádzajúceho veriteľa 

. , d. "· dnu z.áruku a neprebe Pokiaľ nebude výslovne dohodnuté in_ak,, P�ev�dzajúci ventel ne ava zia 
žiadnu zodpovednosť voči Novému ventel ov1 za. 

1 Zmlenlovame kreditoillo mikaDlfufka Fln11ocujllcimi zmluvnými lh-81!.•mi Dlžnlk týmto bezpodmienečne a neodvolatoľ.nc súhlasí s � že Pinancujúea ZIOJu\1Dá strall.Q môže
kedykoľvek a bez je.ho ďalšieho sôhlasu tlZllvrieť s akoukoľvek veťou stranou (ďalej v tomto člänku.
27.9 Jen Partictpaat) akúkorvek, dohodu. o úOasti (participácii) na klo..romkoJ'vek Úvere aJebo inom 
spôsobe mierania kreditného rizika \')'plývajúcebo z Finant!ných dokumentov a.lebo akéhok.oľvek.
dokumontu VsúvisJosti "' 5ekwidmciou pohľadávok Pinanoujfu;,,J zml.vnoj llllllny podľa 
Finan�oých dokumentov aJebo akýmkoľvek kreditným di,n\•,litom za účelom zmiernenia .kreditného 
rizika znášaoi.iho danou Fínaocujúcou 2'.mlumou stmnou. 
V súvislosti s akýmkoľvek vzťahom vzniknutým medzi príslušnou Financujúcou zmluvnou stranou a
Participantom podľa odseku (a) vyššie nevzniknú žiadnej Zmluvnej strane s výnimkou príslušnej
Financujúcej zmluvnej strane žiadne práva ani povinnosti. (i) 

(ii) 

ekonomickú alebo finančnú situáciu Dlžníka; 

, 1 t' alebo plnenie (pod!
. l álnost' platnosť dostatočnosť, presnosť, up nos ' kvalitu, stav, eg , ' 

f.10 Náklady vyplývajúce zo zmeny v osobe Veriteľa

kontextu): 

(A) 

(B) 

(C) 

akéhokoľvek Finančného dokumentu alebo iného dokumentu; 

k 'h koľvek výroku alebo infonnácie (písomnej 
� :ú;slosti s akýmkoľvek Finančným dokumentom; 

alebo ústnej) poskytnub

povinností Dlžníka podľa 
dokumentu, 

akéhokoľvek Fmancne 0 . .. 'h dokumentu alebo in� 

d isov sú týmto v maximálnom rozsal
;,::::;\:!t;1i��!:;;�;�:i;;; 016čené. 

. , . e o revode potvrdzuje Prevádzajúcemu veritel<JIKaždý Nový veriteľ svojím podpisom na Zmluv p 
že: 

(i)
• 1 é hodnotenie všetkých rizík, ktoré WJI vykonal a ďalej bude �konávať svoie v 

č��i 1okumentmi (vrátane ekonomickej 
:
:na základe. ale�o v s�v1��ostt. s

D:í: : jej Spriaznených osôb a povahy a ro finančnej s1tuác1e a zal�z1tost!k ľv k Zmluvnej strane alebo jej majetku); a akéhokoľvek postihu voči ktorej o e 
. 

. r• . , kytol Prevádzajúci ventc 1. hal vy'hradne na akékoľvek infonnac1e, ktore mu pos ( .. ) sa nespo 1e 
• k t 

u 
• . 1 t· kt ry' mkoľvek Finančnym do umen om. SUVIS OS l S O 

. }' ktol . p · d · • eho vente a . . h p· čného dokumentu nezaväzuje reva zaJuc Žiadne ustanoveme žiadne o man 
aby: 

(i) 

(ii) 

íi „ ap. revôd . , . é ostú enie práv alebo pos� peu:uc - · . 
alM

akceptoval od Nového ventela sp�tn . P
h na tového verite}� podľa tohto �Ján.ku, a záväzkov postúpených alebo preve enyc . 

d"s · ľom v 0 á „ strát utrpených Novým vente sa akokoľvek podieľal na �omp�nz 

J1!
1 

F'nančných dokumentov alebo inak. neplnenia Dlžníkom jeho povmnostt po a t 

, . 
d práv a záväzkovPoplatok za postupeme a prevo 

�7 5• ľ . dPn článku - ' • . . ädzajlicebo veri.teiľa 011 Nového vente 11 po 
. zdjclnil

Pri koždom postúperu pnlv z 
P!O;, -. ·'teľ a No>ý ""'iteľ pavinnl spoloi!ne • ooo, 

O 0!19,
·p,i po,,r,JJ'III P"'."'). •�. PNM\dmJOCI ":, onie • prevod pn\v • 2>1.-v ,o 1lý§l<o \i,. . P�v�n:nému vor�>o�, ľ"!'!..�: =ruč�ola kópia Zmluvy o prevoda • 

5( 
P r�;��pumch Pracovnych 

-� .- rit fom a.Novým veriteľorn.podľaod:.eku 27. a. vystaveného Prevádzajucun ve e , 

Ak: 

(a) 

(b) 

Veriteľ postúpi a prevedie svoje práva a z.áväzky podľa Finančných dokumentov; a v dôsledku okolností existujúcich v čase účinnosti postúpenia alebo postúpenia a prevodubude Dlžník povinná platiť Financujúcej zmluvnej strane 
platbu z dôvodu Daňovej zrážky, bude Dlžník povinný zaplatiť platbu z dôvodu Daňovej zrážky
alebo Zvýšené náklady len v takom rozsahu, v akom by túto platbu bola povinná platiť v prípade, ak
by k postúpeniu práv alebo postúpeniu a prevodu práv a záväzkov nebolo bývalo došlo. BANKOVÉ TAJOMSTVO A .MLČANLJVosr.t 
K,iždi Fiuancqjúoa zmluvná stmna je viazaná ustanoveniami Zákona o bankách a ďalších právnych
pn,dpfaov U:bezpečuJúci.cb ochranu bankového tajomstva a oprávnená využiť každú výnimku
poskytnutú týmito predpismi. 
Dlfmk dba l<M.dej Financqjócej Zlnlo,,:nej stmru, výslovný sóhlas s poskytnutfm informácii
lvoriao;cl, predmet bankov&, lajo.,.tva, ktoré sa ho týkajó (vrátane kópie každého z Finančných
c:tokurnentov}; 

(i) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Financujúc.,j "'°lhVDoj sfmny platnýmiprávnymi predpismi alebo orgánom dozoru alebo iným prl.sJušným orgánom� (i't) odborným poradcom Ffuancujťu;aj zmfuvnej strany (vrátnne právnych, účtovoych, daťiovýcJ1
a iných poradcov), ktod sú. -budt VÍ82Jtnf všeobecnou profäsion&ou povinnosťou
mlčanlivosti alebo o:k sa voči Financujúcej zmluvnej strane z.avi&7.81i povfoaQst'oumlčanlivosti; 

pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovsk6bo, správneho alebo iného konania, ktorého jeFinancujúca zmluvná strana účastníkom; 
akejkoľvek osobe v súvislosti s výkonom akéhokoľvek práva na z.áklade Dokladov ozabezpečení; 

osobe, ktorá sa na základe rokovania alebo inej komunikácie s Financujúcou zmluvnou
stranou môže stať oprávnenou alebo povinnou z ktoréhokoľvek Finančného dokumentu, ak
sa takáto osoba voči Financujúcej zmluvnej strane zaviazala povinnosťou mlčanlivosti; 
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(c) 

(d) 

29. 

(a) 

(vi) osobe, ktorú Financujúca zmluvná strana poverila plnením všetkých alebo niektorých j
svojich povinností alebo ktorá pre Financujúcu zmluvnú stranu spracúva dáta, ak sa takéto 
osoba voči Financujúcej zmluvnej strane zaviazala povinnosťou mlčanlivosti; 

Ak sú 7.apočítavané pohľadávky deno 
opráv.nená pre Účely :započjtan.ia =c;;;:ó,v rôznych mendcb„ Ftnancujuca zmJuvná tra • 
poW'nd?vky. prič-0,n použije výuu,:nn: kurz. čws.tJcu ktorejkoľvek pohľadávlcy do meo 

s na Je

menovych obchodoch, pričom v pri :ie ia 
ktorý � &tse. prepočftania bežne používa PJ' �!�

D�ka v �udzej m:°e je takýmto :ehlým �:. pó:rarlávky v mene EUR proti pobľadivke (vii) osobe, ktorá s Financujúcou zmluvnou stranou uzavrela alebo rokuje o uzavretí akejkoľvek
dohody o účasti (participácii) na ktoromkoľvek Úvere alebo inom spôsobe zdieľani 
kreditného rizika vyplývajúceho z Finančných dokumentov alebo akéhokoľvek dokumen 

vy lasovany takou Fmancuu'úcou .. _, ym Ul7,Qm kurz devíz.a nákup cu.1--· .a,uuvnou stranou. . UL.dJ meny 

v súvislosti so sekuriti7.áciou pohľadávok Financujúcej zmluvnej strany podľa Ffoančnýd;} 
dokumentov al�bo akýmkoľvek , kreditným derivátom za účelom zmiernenia kréditnéh 

Financujúce zmluvné strany sa dohodli že žiadna Financujúca zmluvná strana nie ! e o 
v m11XJm�lnom rozsahu povolenom právnymi red ismi

ktorú má voči príslušnej Financujúc� z!�ávne�á Jednostranne započítať akúkoľvek po,ľadľvku 
dokumentu proti akejkoľvek pohľadávke taJce·t;�

J str8?� �a 7.áklade ktoréhokoľvek Finančnéh�
(viii) 

(ix) 

rizika znášaného danou Financujúcou zmluvnou stranou; 

Odbornému dozoru; 

Spriaznenej osobe Financujúcej zmluvnej strany, pričom pre vylúčenie akýchkol'vd 
pochybností takouto osobou je v prípade Tatra banky, akciová spoločnosť, spoločnt11 
Raifjeisen Bank International AG, Am Stadtpark 9, A-1030 Viedeň, Republika Rakúsko; 

t. 

(x) osobe, ktorá zabezpečuje vedenie spoločného registra bankových infonnácii zriadenéhf
podľa § 92a Zákona o bankách; 

(xi) 

(xii) 

ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti mlčanlivo: 
ktoroukoľvek z Financujúcich zmluvných strán; alebo 

ak je informácia poskytnutá so súhlasom Dlžníka. 

Dlžník je povinný zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach súvisiacich s uzavrel 
Finančných dokumentov (vrátane obsahu každého z Finančných dokumentov) s výninu 
nasledujúcich prípadov: 

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

ak je poskytnutie informácie vyžadované od Dlžníka právnymi predpismi; 

ak je informácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti mlčanlnl

Dlžn'íkom; 

ak je informácia poskytnutá odborným poradcom Dlžníka (vrátane právnych, účto 
daňových a iných poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou pov' 
mlčanlivosti alebo ak sa voči Dlžníkovi zaviazali povinnosťou mlčanlivosti; 

pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, kt

Dlžník účastníkom; 

Ovládajúcej osobe Dlžníka; 

ak je informácia poskytnutá so súhlasom Povereného veriteľa. 

Tento článok 28 má prednosť pred akýmkoľvek dojednaním o mlčanlivosti medzi

stranami uzavretým pred dňom uzavretia tejto Zmluvy. 

ZAPOčfr ANlE 

Kat.dá Financujťica zmruvná stl'ana môte kedykoľvek započitBť pohľadávku. ktoct
Dlf.nCkovi na zák.lade ktoréhokoľvek 'Finančného dol'll:mentu proti akejkoľvek p<>hr. 
ohľadu na to1 či je v čase započlt:ania splatná alebo nie, alebo čije premlčaná), J-.-torú n,i 
Financujúcej zmluvnej strane. 

• 
1 o mancuJuceJ zmluvnej strane voč. 

. 

VYPOČTY 
i neJ. 

Každá čiastka úroku aleb o poplatku podľa te'to Z (p.a.) sa počíta podľa počtu skutočne u ? 
?1luvy, stanoveného percentuálne na ročnej báze 

nasledovného vzorca· 
P ynutých dní a roka v trvaní 360 dní ž' í · s pou it m 

P=A*D*R
360* 100 

kde: 

P je príslušná čiastka úrokU/poplatku; 
Aje suma, z ktorej sa úrok/poplatok počíta;
D je počet skutočne uplynutých dní; 
R' Je sadzba stanovená podľa teito z l 'J muvy.
ODDELITEDNost USTANOVENf
Jednotlivé ustanovenia každéh p· 
�!atnosť ktoréhokoľvek z ni:h n�

n
b
a
::

é
!:ť d;k�mentu sú vymáhateľné ne.závisle od seba a

n ;mkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležit ť ia en
h 

vplyv na platnosť ostatných ustanovení s
u e: atného ustanovenia zrejmé že dané ustan 

os 1 -ľ°va YA�lebo inej okolnosti týkajúcej sa takéh�to
s novenf. ' ovenie nemoze byť oddelené od ostatných príslušných

V .Prfpade. že niektoré z uved . h 
Spdsobe á · · enyc ustanovení b d · ""-·- n niektorou jeho časťou, bude dané sta 

u _e nepJatné, pričom jeho neplntnosť bude·:,-11u.:;tooá Ak však tnlr.'..t 
. u aovcrue platiť tak. ako k b b Ia 

llakutočru:,

.
. š , ..... .,.o postup .nie jo mo'-ný, Zmlu é . e y o P:e-0.metná časť

�ob 
. ru� _v etkých krokov potrebných za. tým úč 1 . 

vn stnroy sa zavhu;ú zabezpečiť

lllthrad�� 
učmkom, ktorým sa nepJa.tné ustanovenie ve :ú�d:»; �i° d�hodn�té ustanoveofo s 

p ušnym pravayrn predpisom 

\'taoroVENIA 

�ý}ľ . lllt1J1caý dokument môže byť h 
k Plafnóniu • . .

vy otovený a Podpísaný v akomkoľvek počte rovnopisov. 
�h�\lných podp�sanau každeb_o Ftnaoátého dokumentu • . 
Pff

vnych 
. � n,e sú no tom ,stom dokumente s výnim�dôJde 8J v prípade, ze podpisy jeho 
pr p1sov vyžadujú, aby tomu tak boJo.. ' 

ou prípadov, ak kogentné ustanovenia 
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33. 

(a) 

(b) 

34. 

(a) 

ĎALŠIE UBEZPEČENIA

v • 

, z 1 ym' stranám, ze. . š tkým ostatnym m uvn Každá Zmluvná strana potvrdzuje v e 

'h zhodnutia nevyužila) ť (kt • z vlastne o ro la možnosť konzultova oru 
p· nčných dokumentov so (i) konzultovala, alebo�

� dky k ždého ustanovenia každého z m
� ktorých považovala

(b) 

obsah, význam a �os � a 
, ch účtovných a právnych pora cov, 

všetkými poradcami, vratane extemy 
za vhodných; 

. h dmienok a že žiadna 1 • m pochopením Je o po 
. . . eho (ii) uzavrela. každý Fina?!:f !�::::to \f0;:mkoľ��k. �in�č?;� ���::it::čt::ad��/ inejZmluvna strana v ra 

b v. d fiduciámy am my imp tct y 
uzavretí neprevzala na se a zrn en 
Zmluvnej strane. 

v b ľ skytnuté infonnácie o 1 • tranám ze mu o 1 po . č . ch Dlžník potvrdzuje všetkým Fi_nanc
d
utciú ::v:�m

o
�platách, ktoré má platiť podľa Fman ny . tuálnej úrokoveJ sa z e v ročnej percen 

. d § 37(2) Zákona o bankách. dokumentov, v sula e s  

KOMUNIKÁCIA 

, . . kt rýmkoťvek Finančným . b . , formálna korešpondencia suvts1ace s o 
Akékoľvek ozná�eme ale o ma 
dokumentom musia: 

, . Z luvy považuje aj fax avšak . fi e za ktorú sa pre učely teJto m 
(i) byť realizova_n� � písomn�J 

�i-:�unikácia; . ma1·1 am ma elektromck 
b 

me e-
alebo zaslané oso ne, . Finančného dokumentu doručené

(ii) byť príslušnej zmluvnej s
�
r
a:: faxom nasledovne: kuriérnou službou, poštou a e 

(A) 

(B) 

(C) 

Poverenému veriteľovi: 
bťk á t·e 3 811 06 Bratislava 1, Slovenská repu 1 aHodžovo n mes 1 , Adresa: 

421 2 5919 1562 Fax· + · 
osti·· Ing Igor RechtonsDo pozom · 

Dlžníkovi: 
, ká 3 042 92 Košice, Slovenská republika . Teplarens , Adresa. 

+ 421 55 674 2816 Fax: 
ď 1 Koch Do pozornosti: Ing. La ts av 

Pôvodným veriteľom: 

1 v ť 
k' publika Tatra banka, akciová spo ocnos . 3 811 06 Bratislava 1, Slovens a re Hodžovo námestie , Adresa: 

+ 421 2 5919 1562 
Fax· 

· 
· 

t'. Ing Igor Rechtons;Do pozomos 1. 
• rislušnej Zmluve o prevode.

(D) inému Veriteľovi na adresu uvedenu v p 

. zná[llia
é tr y navzáJom 0 

. , adresy alebo faxové čísla, ktoré si Zmluvn s an alebo name 
tohto odseku (a). 

'č 1 každého .1r· budú pre u e Y . 1 bo iná formálna korešpondencia sa 
Akékoľvek oznámeme a e 

, . 
dokumentu považovať za doručene. 

88 

(i) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo (ii) o 10:00 hod. druhý Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky, ak bola zásielkaposlaná poštou; alebo 

(iii) v deň faxového prenosu, ak bola zásielka odoslaná do 15:.00 bod. v ktorýkoľvek PracO'.mýdet1, v ostatných prípadoch v Pracovný deň nasledujúci po dni odos.fa.rua,. ak bnfa zújelkazaslaná faxom. 

JAZYK 

Každý Finančný dokument je' podpfsaný v afovenskej jazykovej verzii. V prlpade vybofove.niB inejjazykovej ven.ie (bez ohľadu na to či dGj�e k jej podpisu alebo nie), pre pripad-rozporu medu2'.nenfm jednotlivých jazykových vorzif bude mať prednosť sh;,venská jazyková verzia. 
ROZHODNÉ PRÁVO 

Táto Zmluva a všetky mimozmluvné záväzky medzi Zmluvnými stranami súvisiace s touto Zmluvousa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky. 
Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy, Zmluvné strany sa dohodli,že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej republiky, ktorénie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplnealebc čiastočne) význam, interpretáciu alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy. 
Nad rámec odseku (b) sa Zmluvné stmny dohodli, že ustanovenia § 356, § 361, § 500, § 501 (1), §503(3), § 506, § 507 a§ 728.0bcbodného zákonníka sa na túto Zmluvu nepoužijú. 
Pre odstránenie pochybnostf11 k.ažd4 Financujúca zmluvná strana má zachované všetky ďalšie práva,ktnréjej vyplýva-ju� právnych predpmov. 
RIEŠENIE SPOROV 

Df,ln(k potvr<huje„ že pred omvretfm tejto Zmluvy nm Financujú.ce zmJuvné strany navrh.Ji mohmst.'rie!erua sporov vyplývtyúcich z tejto Zmluvy v rozhodcov,kom konanl pred Srúlym tuzhodoovským
SQdom SJovenskej bankovej asoci.á.cie v Bratislave_ ktorý návrh DUnfk :lleprijal. 
1/zbr,dOJJl na skuJoenosť llYeden� v odsoku (ll) vyš,lio, 111iýkol'vek ,por, nórok alebo rozporViJ:liknutý z !�jto ZmJu"Y aJebi;, v súvisľosti s ffou (vrár:ane všetkých otázok týkajúcich sa jej ..i,IODcie, platnosti alebo ukon,!enia) bude rozhodnutý veono a mle,,tno príslušným všeobecným
11Ídom. Slovenskej republiky. 

Pre 'ldstnlnenio poohybnost� právo ktnnjkoľvek Fineucujúcoj zmluvnej strany uplatniť svoje práva!_,...,,Jkol'vek Zmluvy o � bez súdoolto konania, v súlade • u,1onoveni11111i príslušnejLUtJu\ry o z«bezpečení nie je: dotknuté .žla:dnym ustanovettlm tejto Zmluvy. 
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PRÍLOHA! 

PÔVODNÍ VERITELIA A ÚVEROVÉ LIMITY

PJÚL011A2 
ODKLADACIE PODMIENKY

ČASŤl 

1 Pôvodný veriteľ L-----,----�úv�· e:!.ro7vt��·�im�it�---
r---

�
-

�l
orátne dokumenty

pre Revolvingový 
úver 

Ý Pre Termínovaný pre Termínovaný Pre Termínovan 

ODKLADACIE PODMIENKY Pil!: Čl!RPANJE TllllMINov ANÉHO ÚVERU A A 'ľERMfNOVA.Nmo Ú\!ERUB 

úver A 

Tatra banka, akciová 
spoločno.st', Hodžovo 

1 námestie 3, Bratislava 1 38.3 l 8,500 EUR81 I 06, IČO: 00 686 
930• zapfSII.Jlá V 
obchodnom registri 
Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel Sa, 
vložka č. 71/B 

Celkový úverový limit 38.318,500 EUR 

oo40911-0000016 BT:1259550.8 

úver B úver C 

23.813.570 EUR IO.OOO.OOO EUR 

23.813.570 EUR to.OOO.OOO EUR 
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1.500.000 EUR

1.500.000 EUR 

Kópia základných dokumentov Dlžníka vrátane:
(a) zakladateľskej zmluvy;

(b) stanov v aktuálnom úplnom znenf.
Kópia aktuálneho výpisu Dlžnfka z obchodného regislta a v pripade, že akýkoľvek údaj na takom
výpise nezodpovedá skutočnosti, kópie dokumentov potvrdzujúcich, že došlo k zmene mkéhoto
údaju spolu s kópiou kompletného návrhu na >:ápis pr/slušných zmien v obchodnom registri
podaného na príslušný registrový súd. 
Kópia m,hodnutia � org&nu Dlžnfb, ktot<!ho ,Uhla,, alebo \'Jtiadreni., je p<ldFa .P!1l-vnyoJ, 
predpisov alebo joj základných dokumentov V}'&dované na IJUVretio bf.dôho Finančného
dokumentu am plnenie povitmosu znicb vypJývajúdclL 
Vyhlá,enic·podpfHn6 osobou opnlv.nenou alebo osobami opnlvnenými konať >,o D&lka mvonok,
kfOn! pO!vmzqjo, f.e bždý dokument J>n>ildadaný Dlžnlkom podľa tzjto Prlloby ja „mou kópiou
jeho arlgináJu. je 6plný, PWl1Ý • líčinný, ktoré bodo da!o,ané dňam, ktolý ·- ,kôr ako deň 
""'Yr«i• lejlo Zmluvy a bude ur&i..t osoby eprávqeqé podpiSOVDl' Žiadosti• inú komwúMoiu • 
#�'1islosti so Zmluvou spolu s ich podpiso)'ýmj V"lOmli. 
Óslatné dckumonty yYŽB(!o"811ó inten,ýtoi Pravidlami každého z P6vodnýc.b veriteľov pre ó�ly
IPlnonia povinnosti podľa pn,dpioov o boji proti l•l1nllúcli Jlf!jruov z -.,j tinno,tl a podobnýoh
�)'<;J, predpisov l'Zl'ohujúci,h sa.ru, POvodnýcl, veriteľov alebo Jel, Ov!Adajltco osoby, ktorých
""'1am bol Dlžullrovi doru�ný Po„°"'l'm voritel'cin pred IIZlllvo""'lm Zmluvy, t lo:fo1:QJitje a dokwntuty 

Kópiu Pôvodnej účtovnej závierky Dlžníka.
Zmluva o otvorení a vedení účtu ohľadom;
(•} Účtu na čerpanie. revoJvingového úveru; a -

Účtu na čerpanje tem:dnovanébo, ijveru.
� �adm� •dn•ovanej �ému llrad• mi„tne pri�úšnému p� Dlžnllo,. �by všetky vratky
..,. Pl'ldaru,J hodnoty ,Plalne v Prospech Dlžnflta pouloraoval >yločno na Učet pre čerpame

MngoyéJio <mru • potvrdením o Joj doručenf prfslulné1IU1 daňovolmu lmldu.rneoty preukazujúce. že: 
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10. 

1 I. 

12. 

-
-- -----

(a) pokiaľ príslušná Existujúca zmluva ,o financovaní obsahuje záväzky Dlžníka dodržiavaf

finančné ukazovatele, tieto záväzky nie sú prísnejšie ako záväzky Dlžníka uvedené v článk 

16 (Finančné ukazovatele a obmedzenia);

(b) žiadna Existujúca zmluva o financovaní neobsahuje záväzky Dlžníka dodržiavať ii

finančné ukazovatele ako sú uvedené v článku 16 (Finančné ukazovatele a obmedzenia). 

Správu pod názvom Tepláreň Košice, a.s., Finančný plán prevádzky Košice, (2009 - 2024), NÁ VR

NA DISKUSIU, December 2009, vydanú spoločnosťou Deloitte Advisory s.r.o. dňa 16.decemb 15· 

2009, ktorej obsahom je projekcia činnosti Dlžníka najmenej na najbližších päť rokov, vrátar

návrhu riešenia financovania takéhoto plánu.
16· 

Správu pod názvom Technické posúdenie projektu rekonštrukcie kotlov PK3 a PK4, DU 17·

DILIGENCE, 11/2009, Finálny návrh správy vydanú spoločnosťou Deloitte Advisory s.r.o. di 

16.decembra 2009, ktorej obsahom je technické posúdenie Projektu A. 

Správu pod názvom Tepláreň Košice, a.s., Návrh správy z finančnej a daňovej hfbkovej previert

vydanú spoločnosťou Deloitte Advisory s.r.o. dňa 2. novembra 2009. 18. 

akomkoľvek omeškaní oproti Časovém právnymi predpismi a technický . � harmonogramu) ako aj y!.tlr.'--· t
m1 normami, vzťahujúcimi sa narea11·,..J, . """-AJ'p. ,m J P atnýmj

(i) � · Š 
�CIU ľOJeJctu A. 

c1 v etky časti tvoriace Technoló iu sú t . 
treťou osobou a to tom, že naftad 

ec�nicky demontovatel'né a POUŽiteľné ak ' 
u nového používateľa nepresiahnu či?stt!°/;��O

s 
;��

ntovanírn a inštaláciou Te�:������ 

(i) že je možné úspešne ukončiť Projekt A ak 
• • 

0 samostatny technologický celok
Kopte všetkých Stavebny' ch dok umentov.
Originál Zmluvy O dozore.

Projekt 

13. 

14. 

Kópie všetkých Špecifikácií potrebných k realizácii Projel'tu A (okrem platných právnych predpisa

a technických noriem). 

Úvodná Správa odborného dozoru ohľadom Projektu A, ktorá bude obsahovať najmä iA.v

a nepochybné vyhlásenia Odborného dozoru, ktorými potvrdí, vo forme a s ·obsahom prijateíl

pre Väčšinových veriteľov, najmä všetky nasledovné skutočnosti: 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

(g) 

(h) 

Projekt A je s ohľadom na Špecifikácie technicky uskuto�niteľný� východiská Projektil

jeho technické riešenie je správne a predpokladaný výkon. ktorý mä Techn
ofóp 

úspešnom ukončení Projektu A dosahovať je dosiahnuteľný;

Stavebné dokumenty obsahujú podmienky, ktoré s prihliadnutím na všetky

Špecifikácie zabezpečujú, že predpokladaný výkon, ktorý má Technológia po ús

ukončení Projektu A dosahovať je dosiahnuteľný;

Špecifikácie obsahujú všetky Povolenia na realizáciu projektu a že všetky Povolenia

forme a s obsahom vhodnými pre realizáciu Projektu A a sú právoplatné; 

Rozpočtové náklady boli s prihliadnutlm oa všetky Špecifikácie vypoi!(tané spdvnc •

výškou porovnateľné s nákladmi na projekty. ktoté sú porovnatoliié s Projektom A; 

Rozpočtové náklady .sú v st'.llade so štandardnými cenovými -podmient<ami

relevantnom trhu v čase vypracovania wjto správy Odborného domru� 

súčasťou Rozpočtových nákladov sú všetky dodávky a činnosti, ktoré sú

kompletn(l a ô.spešnťl realizáoinľrojektu A ako funkčného eelku; 

časový hannonogram. je s pdbliadnutim na všetky ostatné Špeciflkioio 1

dokumenty reálny a dosiahnuteľný a je porovnateľný s časovými 

projektov, ktoré sú porovnateľné s Projektom A;

či skutočná realizácia Projektu A je v súlade so Stavebnými dokumentmi,

realizáciu projektu a ostatnými Špecifikáciami (vrátane s časovým hAl11JUl'!'I

004091�-0000016 BT:1259550.8 92 

Originály nasledujúcich ZmJ, b uv o za ezpečení, riadne podpísaných Dlž 'k 
(a) ZáJ 

ni om: 
ožná zmluva na hnuteľné veci·'

(b) Záložná zmluva na pohľadávky.
Originál Blank ky ozmen vystavenej Dlžník om.
Originál Dohody o vyplňovacom práve.
o· . rtgmáJ odpisu Vykonateľnej notárskei zá . 'J p1snice. 
Originál liradného potvrdenia z No Notárskeho centrámeb 

. , társkeh? centnUneho registra zálot.ný h . . . 
hnuteľným vec· D 

o regtstra 7.áložny,cb práv preukaz1.ľ6 . c ,Pr_!1v a uradného vypisu z

PoradJ tothod 
·� Jžníka, kroré sú zálohom pod,I'� Záložo . U �e regIStracm 1..1Uofného práva k

Prijateľnými pr;�:�re�� �::/.;_rue za�ooných 11:l,:�:t n: ':!
Th

;0:� !; ::;!��; 
Orj • 6J 
No gill potvnfewa z Notárskeho . 

lárske.ho centrálneho • . . . . �.ntnUncbo registra záJožo 'ch . , . . • . 
PIHlľadúvkam O , regis� mložnýcJ1 práv preukll;,l;u"úci re ,· y . prav a uradného vyptsu z

� J!Oradí rozbod�:nktoré su zálo�o� Podľa l.áložnej �1uV:1!'ác1;:/!Jo'.ného práva k práv.am a

PflJBteľnymj prep 
!'
h
re �okoJerue zabezpečených pohJ'adá. p� a óvky Dlžníka ako prvého

overene o venteJ'a. 
. vo� a to vo forme a s obsahom

kópio OlllámenJ čelJ>artia . 
o zr1�denf z.áložného práva odd! trnnže boJo pozadované podľa Z

á
Jožn 

,� 
J
žnikom, ktorycb domoouie pred prvy' m Dv 

l<ó · 
eJ :zin uvy na pohľadávky nom 

pie Potvrd f Ptecf p • en o doručení oznámení o zriade 
ľ\lým Dňom čerpania tranže bolo požadov:�:i���!1;

áf 1"� pod
l
dlžníkom, ktorých doručenieo neJ zrn uvy na pohľad . k 

6 
avy. 

BT:1259550.8
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27. Kópie potvrdenia poisťovateľa podľa každej z Poistných zmlúv o prevzatí oznámenia o zriadení 
záložnom práve podľa každej Záložnej zmluvy pohľadávky a o neodvolateľnom a . 

b�odmienečnom súhlase s jeho podmienkami vo forme a s obsahom podľa Záložnej zmluvy na 

pohľadávky. 

28. Zmluva o spolupráci pri uplatňovaní práv zo Zmluvy o dielo, uzavretá medzi Zhotoviteľom, 
Dlžníkom a Povereným veriteľom, na základe ktorej bude mať Poverený veriteľ právo uplatňovať 
určité práva Dlžníka ako objednávateľa podľa Zmluvy o dielo. 

Ďalšie dokumenty a dôkazy 

29. 

30. 

Dohoda o poplatkoch medzi Dlžníkom, Povereným veriteľom a Pôvodnými veriteľmi ( ohľadom 
poplatku za obstaranie Terminovaného úveru A a Revolvingového úveru a úhrade nákladov
súvisiacich s prípravou, uzavretím a plnením Finančných dokumentov). 

za
d 

b
k

ezpeče
t
ných pohľadávok za existujúcim Zabezpečením zriadeny'm o umen ov a to vo fionne a s b h „ l' , 

na základe F1"nanv ' h ' o sa om pnJate nymi pre Povereného veriteľa. 
cnyc 

Originál odpisu Vykon t ľ · tá k . . . 
, • • , a e neJ no rs eJ záp1smce na nepeňažné In · , suv1slosti so Založnou zmluvou na hnuteľn, . hl' d 

ľ . eme oh) adom Technológie v 

. . 
e veci o a om Technolog1e uvedenou v bode S vyššie. 

Ongmál Záložnej zmluvy na hnuteľné veci ohľadom Novej technológie C a Technológie A.
Originál úradného potvrdenia z Notárskeho centrálneho re istra zá v , , Notárskeho centrálneho registra záložných , 

: . , lozn�ch prav a úradného výpisu z 
hnuteľným veciam Dlžníka, ktoré sú záloho:ra;dľ:re� �zuJ_uce registráciu záložného práva k 

Novej technológie C a Technológie A ako 
p 

rvéh��ozneJ zmluvy na -�nuteľné veci ohľadom
zabezpečených pohľadávok, a to vo fonne a s ob � 

.. po
l
�a�í . rozhoduJucom pre uspokojenie

s om pnJate nym1 pre Povereného veriteľa. 
Originál odpisu Vykonateľnej notárske . zá . . 
C a Technológie A. 

) pismce na nepeňažné plnenie ohľadom Novej technológie 
Dôkaz o tom všetky poplatky a náhrady splatné Financujúcim zmluvným stranám alebo Aranžéro� 
pred prvým Dňom čerpania tranže boli v plnom rozsahu uhradené. 11. Originál odpisu Vykonateľnej notárskej zápisnice v súvislosti s touto Zmluvou v znení Dodatku č. 7.

Kópie všetkých Poistných zmlúv v súvislosti s Projektom C. 
ČASŤ2 

ODKLADACIE PODMIENKY PRE ČERPANIE TERMtNov ANÉHO ÚVERU C 

Korporátne dokumenty v znení aktuálnom ku dňu uzavretia Dodatku č. 7 

1. 

2. 

Kópia základných dokumentov Dlžníka vrátane: 

(a) zakladateľskej zmluvy;

(b) stanov v aktuálnom úplnom zneni.

Kópia aktuálneho výptsu Dlhúka z obchodného registm. n v pr[pade •. že akýkoľvek údaj na 
výpise ne�dpovedá skuto�nosti, kópie dokumentov potv�jťíclch, .že došlo k zmene tak 

údaju spolu s kópiou kompletného oávrbu na zA.pis príslušných zmien_ v obchodnom 

pod&11ébo na pds]qšný regi:strový súd. 

3. Kópia rozhodnutia každého org6nu Dižnlka, ktorého stlhlas aJebo vyjadrenie je podľa P 
predpisov alebo jej 1.Akladrrýeh dokumentov vyžadova116 na uzavretie- Dodatku č. 7 11 

Finančného dokumentu uzavretého v s.úvi.&losti s Dodatkom a. 7 a na plnenie- povfnnosd '

vyptývajúcích. 

4. Vyhlásenie p0dpú.an6 osobou oprávnenou alebo osóbami oprávnenými konať :za Dlžn�-a 
ktoré potvrdzuje.� každ� dokument predkladaný Dlžníkom podľa .tejto Qistl 2 Pri1ohy 2.}o 
kópiou jeho originálu. je úplný� platný a. ú�inný, ktoré bude dato,1an.6 dňom, J..10rý nena&1Al 
deň uzavretia Dodatku e. 7 a budeiučovať osoby op,rävnen6 podpis.ovaľ Žiadosti a inú 
v súvislosti so Zmluvou _spolu s ich podpisovými vzonni. 

lfi.nanln.i lnfonnácie A doknmeDty 

S. Originiil UJomej zmluvy na hnuteľné vcei oh.ľadom Technológie v súvi:s.lostl s Dow.t-tkoll' a.

6. Originál úrodného potvrdenia z Not.écskcbo ceotrá1neho :registra zäložných práv a úr ,.,_.u.n
Notárskeho centrAlneho re�stn záložných práv, preukazujC..ce registráciu li!ó1J1.1;1ro:
hnuteľným veciam D11u.lka, ktor6 sú zálohom pOdľa Zälomcj zmluvy na hnuteľl16 
Technológie uvedenej v bode S vyHie ak.o druhé.ho v poradí rozhodujúcont pit'
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12. 

13. 

14. 

Kópie o�ámenf o zriadení záložného práva poisťovateľom a Zhotov1teľských poistných zmlúv ohľadom Projektu C.

podľa každej z Poistných zmlúv 

Kópie potvrdenia poisťovateľa podľa k žd · p · 
ohľadom Projektu C o prevzatí ozn, 

a_ eJ z. 
d
01stnych zmlúv a Zhotoviteľských poistných zmlúv 

hl, d, 
amema o zria ení záložnom práve p dl' k žel · z, l y • po a avky a o neodvolateľnom a beznnrlmien č , . o a � eJ a ozneJ zmluvy 

obsahom podľa Záložnej zmluvy na pohľ�d-ä�ky.
e nom suhlase s Jeho podmienkami vo forme a s

15. Kópie všetkých Stavebných dokumentov v súvislosti s Projektom C.
Kópia Zmluva o poskytnutí nenávratného príspevku 2.

6aliie dokumenty a dôkazy

17. Dôkaz o tom všetky poplatky a náhr d 1 Tranže z Terminovaného úveru C bol�t 
Y s

i
p atné Po

ah
verenému veriteľovi pred prvým dňom čerpania

v P nom rozs u uhradené. 
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Pre: 

Od: 

Tatra banka, akciová spoločnosť

Tepláreň Košice, a .s. 

PRÍLOHA3 

VZOR ŽIADOSTI 

Dňa : [***] 
utí terminovaného úveru a revolvingového úveru zo dňa

Tepláreň Košice, a.s. - Zmluva o poskytn 
(ďalej len Zml�va)

Tento dokument je Žiadosťou podľa Zmluvy. Žiadame o poskytnutie čerpania nasledujúcej i:

l
. za nasledujúcich podmienok: 

[Termínovaný úver A] / [;1'ermí?�vaný úver
(a) Úver:

[Terminovaný úver C] / [Revolvmgovy uver] 

(b) úrokové obdobie: [***] 

(c) Deň čerpania tranže: [***] 

(d) Čiastka: [***] 

2. 

3. 

[***] Platobné inštrukcie:

d . ky vyžadovane Zmluvou na predloženie tejto Žiad<>ffl
Potvrdzujeme. že všetky po mien 

poskytnutie vyššie uvedenej Tranže sú splnené.

4. Táto žiadosť je neodvolateľná.

Tepláreň Košice, a.s.

········
···················

······························
··········

Meno:[***] 
Funkcia: [***] 
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····································
············ 

... 

Meno:[***] 
Funkcia: [***] 
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PRÍLOHA4 

VÝPOČET POVINNÝCH NÁKLADOV 

Všeobecne 

Povinné náklady sa účtujú navyše k úrokovej sadzbe ako náhrada za náklady Veriteľov na splnenie 
· (a) požiadaviek Bank of England alebo Úradu pre finančné služby (PSA) (prípadne akéhokoľvek
-iného orgánu, ktorý prevezme všetky alebo niektoré z ich funkcií) alebo (b) požiadaviek Európskej
centrálnej banky.

V prvý deň každého Úrokového obdobia (alebo hneď, ako lo bude možné neskôr) Poverený veriteľ
vypočfta pro každého Veriteľa percentuálnu výš:ku sadzby (ďruej ako S11d.zb11 dodatočných
llildJldov) v súlade s nižšie uvedenými odsekmi. Poverený veritel' vypočlta Povinné náklady ako
vileoý priemer Sadzieb dodatočných né.kladov Veriteľov (vážených v pomere k percentuálnej výške
úoosti každého Veriteľa na Tranži). Povinné náklady budú vyjadrené ako pe.l't:emuálne..sadtba p.a.

Každý Veriteľ poskytne všetky informáciea o ktoré ho Poverený veriteľ požiada pre účely výpočtu
jeho Sadzby dodatočných nákladov. Každý Veriteľ poskytne najneskôr k dátumu, kedy sa stane
Veriteľom, najmä (avšak bez obmod.z.eoia) nasledovné informácie:

(i) údaj o jurisdikcii miesta, z ktorého poskytuje peňažné prostriedky podľa tejto Zmluvy; a

(ii) akékoľvek iné informácie, ktoré bude Poverený veriteľ primerane požadovať za týmto
účelom. 

Každý Veriteľ bezodkladne omámi Poverenému veriteľovi každú zmenu informácií, ktoré mu 
poskytol podľa tohto odseku. 

Po.verený veriteľ nebude mať žiadnu zodpovednosť voči žiadnej osobo. nk bude výsledkom tohto
littenia Sadzba dodatočných nákbutov, ktorá bude ktorémukoľvek Veriteľovi poskytovať nadmernú
al<ibo nedostatočnú náhradu, a bude oprávnený predpokladať, že infonnácie poskytnuté,
��oľvek Veriteľom alebo Referenčnou bankou podľa odseku (c) vyššie a článkov 2 a 3(c) 
aiilic sú vo všetkých ohl'adoch pravdivé a sprli.vne. 

PoYeRný veriteľ rozdeU dodlltOfoé sumy ziskan6 prostrodn(ctvom Povinných nákladov medzi 
Veriterov n.a. i.áklade Sa�by dodatočných ruikladov pre každého Veriteľa na základe infonnácií 
poalcytnutýcb každým Veriteľom a každou Referenčnou bankou podľa odseku (c) vyššie a článkov 2
1 3(c) .nižšie. 

„al' nedôjde k zjavnej chybe, kaf.dé určenie vykonané Povereným veriteľom podľa tejto prílohy 
'V�'�u �u vzorcu„ Povinným náklado� Sadzbe dodatočných nákladov alebo ekejkol'vek sume

4;J Veriteľovi bude pre všetky zmluvné strany nezvratné a zäväiné. 

rent veriteľ môh: po koru,u.liácii s Dlžnlkmi e Veriteľmi určovať a oznamovať všot.lcym 
• ny� stranám, 7Jlleny, .ktoré Je nutné. vykonať v tejto prilohe, aby s.a splnili požiadavky zákona,

ea,a alebo akýchkoľvek požiadaviek ukladaných .Bank of England, Úradom pre finančné
CFsA) alebo Európskou centrálnou bankou (pd�doe akéhokoľvek iného orgánu. ktorý

. c Všetky alebo niektoré z ich funkcil), a pokiaľ nedôjde k zjavnej chybet každé takét.oO bude pre všetky zmluvné s!fany nezvratné n záväzné.
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2. 

3. 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

Veriteľ poskytujúci peňažné prostriedky z miesta v členskom štáte Európskej menovej únie 

Sadzbou dodatočných nákladov ktoréhokoľvek Veriteľa, ktorý poskytuje peňažné prostriedky podľ, 
tejto Zmluvy z miesta v členskom štáte EU, ktorý prijal euro ako svoju zákonnú menu, bud, : 
percentuálrui sadzba, ktorú tento Veriteľ oznámi Povérenému veriteľovi. Veriteľ vo svojo 
oznámení Poverenému veriteľovi osvedčí, že táto percentuálna sadzba je primeraným určením je} 
nákladov (vyjadrená ako percentuálny podiel účasti tohto Veriteľa na Tranži poskytnutej z tol't. 
miesta) na splnenie požiadaviek Európskej centrálnej banky na minimálnu výšku rezerv vo vzťahtf 
úverom poskytnutým z tohto miesta. �: 

PIÚLOHA5 
VZOR VlllLÁSENIA O PLNENÍ ZÁVÄZKOV

Tatra banka, akciová spoločnosťako Poverený veriteľ 

Tepláreň Košice, a.s. 

["'**] 

Veriteľ poskytujúci peňažné prostriedky z miesta v Spojenom král'ovstve �láreň Košice, a.s.- Zmluva o poskytnutí t f , , er� novaneho uveru a revolvin 
Poverený veriteľ vypočíta Sadzbu dodatočných nákladov ktoréhokoľvek Veriteľa, ktorý poskyi (d'aleJ len Zmluva) 

gového uveru zo dňa [**"J 
peňažné prostriedky podľa tejto Zmluvy z miesta v Spojenom kráľovstve, nasledovne: Tento dokument je v hlá f . . y sen m o plnení záväzkov dl' Z 

E x O.Ot / 300 (percent p.a.) 

kde: 

E má za účel nahradiť Veriteľom sumy splatné podľa Pravidiel o poplatkoch a Poverený veriter 
vypočíta ako priemer najaktuálnejších sadzieb poplatkov poskytnutých Referenčnými hanb 
Poverenému veriteľovi podľa odseku (c) nižšie; je vyjadrený v librách šterlingov (GDP} 
1.000.000 GBP. 

Pre účely tejto prílohy: 

(iii) 

(iv) 

Pravidlá o poplatkoch znamená pravidlá o pravidelných poplatkov uvedené v P ' 
dohľadu Úradu pre finančné služby (FSA) alebo iný zákon alebo nariadenie, ktoré 
platné vo vzťahu k úhrade poplatkov za prijatie vkladov; 

Základ sadzieb má význam, ktorý mu prisudzujú Pravidlá o poplatkoch, a počíta 
súlade s nimi. 

Na žiado,qť Povereného veriteľa každá Referenčná banka hneď. ako to bude možné po jej z_.-.. 
Úradom pre finnnčné služby {FSA). poskytne Poverenému veriteľovi sadzbu poplntku, klon\ 
Refe.renčnli banka povinná uhradiť Úradu pre finruľčné služby (FSA) podľa Pravidiel o pop 
-prislu.�ný fino.nčný rok Úradu pre finančné služby (FSA) (ktorú Referenčná banka pre 
vypočíta ako ppemer Sadzieb poplatkov platných na túto Referenčná banku za !ento finan 
Ui1o sadzba bude vyje.drenä v GBP :za 1.000.000 OBP Základu sadzieb tejto Rcferen�nej

Poverený veriteľ určí percentuálne údaje pre účely sadzby poplatkov každej Referen·čocj 
6čely E vyššie na 7.áklade informácii, ktoré mu boU poskytnut6 podľa článkov l(a) a 3(o) 
predpokladu; že pokiaľ Veriteľ neoznámi Poverenému veriteľovi opak, dlväzky každato z
vo vzťahu k vkladom rff«VY okamžitej likvidity a Osobitným vklado:m (ako je
definovaný v zákone o Bank of Bnglllnd z roku l 998, prip. aký mu je priradený význJID 
Bank of Englnnd) sú totožné so záväzkami typickej banky jurisdikcie jeho vzniku, " 
nachádza jeho miesto, z ktor6ho poskytuje-peňažné prostriedky podľa tejto Zmluvy.

ma3u v tomto Vyhlásení o plnení záväzkov rovnaký po a mluvy. Pojmy definované v Zmluvevyznam ako v Zmluve. 
Sledované obdobie za ktoré d ' sa oručuJe toto Vyhlásenie o plnení záväzkov 3'e [***J Potvrdz · 

' · UJeme, že k poslednému dňu tohto Sledovaného obdobia:
(a) Podiel vlastného imania Dlžníka 

ukazovatele a obmedzenia) Zmiuv;'::t:�aľ� �;úlade s ustanoveniami článku 16 (Finančné

(b) 

(c) 

Podiel celkového dlhu k Očaká�ane. • . ustanoveniami článku 16 (Finančné uk/
ocne

1 EBITDA Dlžníka vypočítaný v súlad ovale e a obmedzenia) Zmluvy bol("'**]· a 
e s 

DSCR Dlžrúko. vypočfl.aJl . , obmedzenia) Zmluvy bot [;*:
J 
s��ade s ustanoveniami článku 16 (Finančné ukazovatele a

Potv d r ZUJeme, že nepretrváva žiadne Porušenie zml uvy.
č. 1 k tomuto V hl ' srne h 

y asenrn o plnení záväzkov , d vyc ádzali pri vystavení tohto Vyhlásenia si ;1::n��:�tky výpočty a podkladové materiály, z
· 2 

ov. 
c. k tomuto Vyhláseniu o pln ni , . 
Košice, a.s. 

e zaväzkov pripájame [U•J.'

;'j···· ..................................... .
[• .. J 
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PRÍLOHA6 

EXISTUJÚCE ZMLUVY O FINANCOVANÍ 

Veriteľ Názov zmluvy 

1. ČSOB, a.s. Zmluva o úvere č. O 199/07 /803 05

VÚB.a.s.
(syndikovaný úver)

2. UniCredit Bank Czech Zmluva o úvere č.

Republic and Slovakia, 000207/CORP/08/01 l (projektovaná
a.s. investícia) 

3. UniCredit Bank Czech Zmluva o úvere č.

Republic and Slovakia, 000256/CORP/08/01 l (projektovaná )_ 

a.s. investícia) 

4. UniCredit Bank Czech Zmluva o úvere č.
Republic and Slovakia, 000317/CORP/08/0l l (projektovaná
a.s. investícia) 

5. Tatra banka, a.s. Zmluva o poskytnutí TÚ a RÚ 

6. UniCredit Bank Czech Zmluva o úvere č. 000064/CORP/2012
Republic and Slovakia, (projektovaná investícia)
a.s.

7. UníCredit Bank Czech Zmluva o úvere č. 000326/CORP/2012
Republic and Slovakia, (projektovaná investícia) 
a.s.

8. UniCredit Bank Czech Zmluva o úvere č. 000327/CORP/2012
Republic and Slovakia, (projektovaná investícia) 
a.s.

9. Československá Zmluva o kontokorentnom úvere č.
obchodná banka, a.s. 7346/12/80305 

10. UniCredit Bank Czech Zmluva o kontokorentnom úvere č.

Republíc and Slovakia, 000013/CORP/10/141
a.s.

0040911-0000016 BT: 1259550.8 100 

Dátum uzavretia 
zmluvv 

26.6.2007 

19.8.2008 

24.9.2008 

22.12.2008 

27.05.2010 

31.05.2012 

12.11.2012 

12.11.2012 

04.04.2012 

06.07.2010 

PIÚLOHA 7

EXISTU.JÚCI FINANČNÝ DLH

Veritel' Typ Finančného dlhu

ČSOB, a.s. 
syndikovaný úver 

VÚB a.s. 

1 UniCredit Bank Czech projektovaná investíciaRepubJic and Slovakia '
l,S, 

UoiCredit Bank Czecb
kcpubJic and Slovak.ia
a.s. 

t 

UniCredit Bank Czech
Republic and Slovakia 
I.&. 

, 

Tatra bank8:, a.s. 

Tatra banka, a.s.

UniCredit Bank CzechRepublic and Slovakia
� 

lllliC�dit Bank Czcchblía lllld S!ovakia. 

projektovaná investícia

projektovaná investícia

te�fnovaný investičný
uver ro ekt. A 

te�fnovaný
_ investičný

uver fQ ek1B 

projektovaná investícia

projektovaná investícia

projektovaná investícia

kontokorentný úver

kontokorentný úver
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Dátum uzavretia
dokumentu 

26.6.2007 

19.8.2008 

24.9.2008 

22.12.2008 

27.05.2010

12.02.2014 

31.05.2012 

12.11.2012 

12.11.2012 

04.04.2012 

06.07.2010 

Vflka dlbovan ej 
Jitiuy ku dňu 
30.06.2014 

3 540 6 85

265 551 

1 830 151

608 OOO 

27 918 500 

l 244 666

9 099 996 

2 974 973 

4 055 980 

4 460 

o



Veriteľ 

12. Hewlett-Packard
Slovakia, s.r.o. 

--

13. Hewlett-Packard 

· Slovakia, s.r.o.

14. Oberbank Leasing
s.r.o.

1 

15. VOLKSWAGEN
Finančné služby1 Slovensko s.r.o. 

16. VOLKSWAGEN
Finančné služby 
Slovensko s.r.o. 

17. VOLKSWAGEN
Finančné služby 
Slovensko s.r.o. 

18. VOLKSWAGEN 
Finančné služby 
Slovensko s.r.o. 

19. Mercedes-Benz 
Financial Services 
Stovakia s.r.o. 

0040911-0000016 BT:1259550.8 

------------
--

Typ Finančného dlbu Dátum uzavretia 
dokumentu 

finančný leasing 
21.07.2010 

finančný leasing 
27.10.2010 

finančný leasing 
29.09.2009 

finančný leasing 
' 18.03.2013 

finančný leasing 
18.03.2013 

finančný leasing 
18.03.2013 

finančný leasing 
. 12.06.2013 

finančný leasing 
03.07.2013 
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Výška dlhovanej 
istiny ku dňu 

30.06.2014 

15 698 

31 252 

18 940 

20 636 

17 233 

17 233 

8 302 

3825$ 

1 
Ii
-

Oprávnená osoba 

8 BT:1259550.8 

PRÍLOHA8 

EXISTUJÚCE ZABEZPEČENIE 

ČASŤl 

EXISTUJÚCE ZABEZPEČENIE 

Typ zabezpečenia a Dokument zriad'ujúci 
deň "ZliUru zabezpečenie a dátum 

103 

Predmet 
zabemečen.ia 



ČASŤl Zmenkový veriteP Deň Príslušná Existujúca
vystavenia dohoda o vyplňovacom

K Existujúcej zmluve 0

EXISTUJÚCE BLANKOZMENKY financovaní 
nive 

000327A/CORP/2012, zo
dňa 12.I 1.2012 

Zmenkový veriteľ Deň Príslušná Existujúca K Existujúcej zmluve o l, Československá 04.04.2012 Dohoda o vyplňovacomvystavenia dohoda o vyplňovacom financovaní obchodná banka, a.s. Zmluva 

ráve 
zmenkovom práve číslo o kontokorentnom úvere7347/12/80305 č. 7346/12/80305 

I. Československá 26.6.2007 Dohoda o vyplňovacom Zmluva o úvere č. o. UniCredit Bank Czech 06.07.2010 Dohoda o vydaní a obchodná banka, a.s. práve k blankozmenke O 199/07 /80305 Republic and Zmluva 
číslo 0200/07/80305 zo Slovakia, a.s. vyplnení blankozmenky o .kontokorentnom tíver-e 

dňa 26.6.2007 
číslo č. 000013/CORP/J0/!41 

000013AJCORP/l 0/141 

2. UniCredit Bank Czech 19.8.2008 Dohoda o vydaní a Zmluva o úvere č. 
zo dňa 06.07.2010 

1 Republic and vyplnení blankozmenky 000207/CORP/08/011 
Slovakia, a.s. číslo 

000207A/CORP/08/011, 
zo dňa 19.8.2008 

3. UniCredit Bank Czech 24.9.2008 Dohoda o vydaní a Zmluva o úvere č. 

Republic and vyplnení blankozmenky 000256/CORP/08/01 I 
Slovakia, a.s. číslo 

000256A/CORP/08/011, 
zo dňa 24.9.2008 

4. UniCredit Bank Czech 22.12.2008 Dohoda o vydaní a Zmluva o úvere č. 

Republic and vyplnení blankozmenky 000317/CORP/08/0l 1 
Slovakia, a.s. číslo 

000317A/CORP/08/011, 
zo dňa 22.12.2008 

5. Tatra banka, a.s 27.05.2010 Dohoda o vyplňovacom Zmluva o poskytnutí TÚ 
práve k blankozmenke zo do výšky 72.800.000 

dňa 27.05.2010 EUR a RÚ do výškY 
, 5.600.000 EUR 

6. UniCredit Bank Czech 31.05.2012 Dohoda o vydaní a Zmluva o úvere č. 

Republic and vyplnení blankozmenky 1 000064/CORP/2012 
Slovakia, a.s. číslo 

000064A/CORP/2012, zo 
dňa 31.05.2012 

7. UniCredit Bank Czech 12.11.2012 Dohoda o vydaní a Zmluva o úvere 
Rebublic and vyplnení blankozmenky 000326/CORP/2012 

Slovakia, a.s. číslo (projektovaná inv 
000326A/CORP/2012, zo 

dňa 12.11.2012 

\ 

8. UniCredit Bank Czech 12.11.2012 Dohoda o vydaní a 
Rebublic and vyplnení blankozmenky 
Slovakia, a.s. číslo 
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